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BEVEZETŐ 


Jelen kínai nyelvkönyv csupán első része egy, a későbbiekben további kötetek- 
kel kiegészülő tankönyvnek , amely a mai kínai nyelv alapjaival kívánja megismer- 
tetni az olvasót. E tankönyv részben átdolgozott fordítása a Kínai Népköztársaság- 
ban az 1970-es évek derekán megjelent, s az ott kínai nyelvet tanuló külföldi diá- 
kok számára szerkesztett munkának, amely előnyös tulajdonságai — rövidsége, 
szerkezetének áttekinthetősége, nyelvtani anyagának tömörsége, stb. — révén al- 
kalmasnak látszott arra, hogy a kínai nyelv iránt érdeklődők számára hazánkban 1s 
kiindulópont gyanánt szolgálhasson. Magyar nyelvű változata kéziratos jegyzet 
formájában 1982. óta eredményesen használt segédkönyve a Kőrösi Csoma Tár- 
saság kínai nyelvtanfolyamainak. Bár e tanfolyamok tanári vezetéssel működnek, 
a jegyzet könyvszerű formában történő mostani kiadását remélhetőleg a kínai 
nyelvvel egyénileg, magánúton foglalkozni kívánók is haszonnal forgathatják. Ép- 
pen ez utóbbiakra tekintettel szeretnénk a következőkben a könyv használatára 
vonatkozóan némi eligazítással szolgálni. 

Könyvünk 18 leckéből s 10 feladatlapot tartalmazó Függelékből áll. A leckék 
zöme (12 lecke) kiejtési gyakorlatokat tartalmaz, amelyeknek hanganyagát a 
könyvhöz kiadott kazetta is tartalmazza, s a kínai szavak lehetőleg pontos, szaba- 
tos kiejtésének elsajátíttatása a célja. A kínai nyelv alapelemei egyszótagú szavak- 
ból állanak, szinte minden szótagnak teljes szóértéke van, egy-egy fogalmat jelent, 
s mindegyiküknek egy-egy írásjegy felel meg. A szótagok egyszer s mindenkorra 
adottak, számuk meghatározott (alig több, mint 400 van belőlük), nem változtat- 
hatók (ragok, jelek, képzők, stb. nem járulhatnak hozzájuk). Minthogy nagyon 
sok a hasonló hangalakú szótagok (szavak) száma, fontos szerepe van az őket egy- 
mástól megkülönböztető hangsúlynak, hanglejtésnek. Minden kínai szótagnak 
(szónak) saját állandó hangsúlya van, a szó kiejtését ezért mindig hangsúlyával 
együtt kell megtanulni. Az azonos nangalakú szavak más hangsúlyban ejtve mást 
jelentenek, s más írásjeggyel is irandók. A mai kínai köznyelvben négy egymástól 
jól megkülönböztetendő hangsúly- (hanglejtés-) típus van, ezek valamelyike szer- 
ves, jelentésmegkülönböztető részét képezi minden egyes szó kiejtésének. ( Bizo- 
nyos szókezdő mássalhangzók hehezetes, vagy nem hehezetes ejtésének egyébként 
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ugyancsak jelentésmegkülönböztető funkciója van, ezért a tanulás során erre is 
ügyelni kell.) A hangsúlyok nem azonosak az curópai nyelvekből (akár a magyar- 
ból) ismert (pl. nyomatékos) hangsúlyokkal, itt ún. zenei hangsúlyról (hanglejtés- 
ről) van szó. Könyvünk e hangsúlyokat a kínai szavak latinbetűs, tonetikus átírá- 
sa fölé (későbbiekben az írásjegyek fölé) írt különböző vonásokkal jelöli. Pl..: 


ma (anya) má (kender) md (ló) má (szidni) 
7 sen ny 
3) Ek 9] Z, 


A kínai szavak ejtésének latinbetűs, fonetikus átírása ebből következőleg fontos 
segédeszköz nemcsak a tanulás kezdeti időszakában, hanem a későbbiekben is, hi- 
szen — mint ez eléggé közismert — a kínai írás nem hangírás, hanem szó- (foga- 
lom-) írás. A kínai szavak kiejtésének fonctikus lejegyzésére már régebb idők óta 
— főleg a külföld által kidolgozott éshasznált  átírásirendszerek mellett az utóbbi 
években egyre inkább elterjedőben van Kínán kívül is egy , a Kínai Népköztársaság- 
ban az 1950-es években kidolgozott, s ott immár kizárólagosan használt saját, la- 
tinbetűs fonetikus átírási rendszer, az ún. pinyin- (hangírásos-, betűírásos) rend- 
szer, Tankönyvünk is ezt használja, elsajátítása a tanulás folyamatában — úgy hisz- 
szük — nem fog különösebb nehézséget jelenteni. 

Nagyobb türelmet, időráfordítást és kitartást igényel azonban - a permanens 
kiejtési- és hangsúlygyakorlatok mellett -— magával a kínai írásjegyrendszerrel való 
megismerkedés, az írásjegyek egyenkénti megtanulása, ismétlése, újratanulása. 
Anélkül, hogy a kínai írás eredetének , fejlődésének , jellegének egyébként igen sok 
tanulsággal járó ismertetésébe itt belemennénk , tudnunk kell, hogy az írásjegyek 
szerkezetében — a vonalak látszólag kaotikus összevisszasága ellenére — több vo- 
natkozásban is jól feltárható rendszer van, amely a tanulás folyamán a későbbiek- 
ben meg is mutatkozik majd, s jól hasznosítható lesz. Már első szemrevételezésre is 
kiviláglik azonban az, hogy az írásjegyekben bizonyos vonástípusok ismétlődnek, 
s hogy a vonástípusok száma korlátozott (harmincegynéhány). A Függelékben ta- 
lálható feladatlapok szisztematikusan ismertetik meg a tanulót a leggyakoribb vo- 
nástípusokkal, amelyekből — vagy azok variánsaiból — az írásjegyek építkeznek. 
(Kínai nevüket nem okvetlenül szükséges megjegyezni.) Fontosabb tudni és ismer- 
ni a vonalak írásának sorrendjét: erről a feladatlapok , de már az első leckék is tájé- 
koztatnak. A vonalak írásának sorrendje az írásjegy megjegyzésében, beidegzésé- 
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ben is szerepet kap. Minden írásjegyet tanácsos több tucatszor is leírni — még az 
egyszerűbbeket is. Az írásgyakorlás lehetőleg kockás füzetben történjék — nem 
elég csak a feladatlapok gyakorlatait megoldani. Az írásjegy-gyakorlást kívánatos 
rögtön a tanulás elején, a kiejtés-gyakorlatokkal egyidőben elkezdeni. 

Nem mindennapi feladatra vállalkozik tehát, aki kínaiul kezd el tanulni. Még 
kevésbé remélhet gyors sikert : más nyelvek tanulásában szerzett tapasztalatok még 
félrevezethetők is lehetnek. Rendszeres és kitartó munka, a szorgalom és türelem 
azonban végül itt is meghozzák a siker élményét. 


Végezetül néhány kiegészítő magyarázat: 

1) Könyvünk kínai címe : Hanyu keben (Kínai nyelvkönyv). 

Kína soknemzetiségű ország, a lakosság túlnyomó többségét (több, mint 90 7-át) 
azonban a magukat han-oknak nevező kínaiak teszik ki, az ő nyelvük a hanyu, 
azaz a kínai nyelv. Lévén Kína neve kínaiul Zhongguo, a , kínai nyelv  megjelölé- 
sére egy ebből származtatott másik elnevezés is használatos : zztongwen. Könyvünk- 
ben mindkét szóval találkozhatunk , gyakorlatilag egyenlő értékűek. 

2) A kínai nyelv több nyelvjárási területre (dialektusra) oszlik , a lakosság több- 
sége (mintegy 70 92-a) az ún. északkínai nyelvjárást beszéli. Ezen alapul a mai kí- 
nai köznyelv (kínaiul: putonghua) , amelynek a kiejtésben a fővárosi (pekingi) ej- 
tés a mércéje. A köznyelvet ma már az ország nagy részén használják és értik. 1 an- 
könyvünk is — mint általában a mai kínai nyelvre oktató nyelvkönyvek — e köz- 
nyelv elemeivel ismerteti meg az olvasót. 

3) Tankönyvünkben a ma Kínában általánosan használt ún. egyszerűsített 
írásjegyek szerepelnek. Az írás-olvasás elsajátításának megkönnyítése érdekében 
ugyanis a gyakran előforduló, bonyolultabb írásjegyeket az utóbbi évtizedekben 
leegyszerűsítették (csökkentették az egyes írásjegyekben előforduló vonalak szá- 
mát). A Függelék végén, az egyes írásjegyek vonás-sorrendjét tartalmazó táblázat 
— összehasonlításul — zárójelben feltünteti az eredeti, bonyolultabb írásjegy-alak - 
zatokat is. Az írásjegyek egyébként bármilyen íróeszközzel (ceruzával, golyóstol- 
lal stb.) írhatók , a vonalak vastagításának-vékonyításának nincs jelentősége. 
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15-e1k  1.LECKE 
—, JCH Magánhangzók 

o e I u 
—, 36 H Mássalhangzók 

bo ba bu bi 

po pa pu pi 

mo ma mu mi 

fo fa fu 

de da du di 

te ta tu ti 

ne na nu ni 

le la lu 1 

ge ga gu 

ke ka ku 

he ha hu 

zC(1] za Zu Ze 

ci (1J] ca Cu Ce 

s (1]J] sa Su Se 


zhi(1]J zha zhu zhe 
chi C(1]J cha chu che 
shi (1] sha shu she 


nr(1]J] re ru 
J! jur) 
a! gu(ú) 


xi xu(ü) 


, ta 


(—) REMO AR 


A hangok megkülönböztetése 


Aspirált (hehezetes) és nem 


aspirált hangok 
1. b p Z:; d. 1 
bo po de te 
bi pi di ti 
ba pa da ta 
bu pu du tu 
3. g k 4. zZ c 
ge ke Z.1 CI 
gu ku za ca 
ga ka Zu Cu 
ze ce 
5. zh ch 6. J 9g 
zhi — chi Ji g1 
zha  cha ju gu 
zhu chu 
zhe che 
(—) Zu tbirfH ETEK FONT ÁJH Azonos vagy hasonló 
módon képzett hangok 
1. bő po mo fo de te ne le 
ba pa ma fa di ti oni li 
bu pu mu fu da ta na la 
bi pi mi du tu nu lu 
nü lu 
3. ge ke he zi ci Si 
gu ku hu za ca Sa 
ga ka ha ze ce Se 
zu cu Su 


5. zhi chi shi 
zha cha sha 


ri 


zhu chu shu ru 


zhe che she 


MM) 1 u ü 


ni 
11 
Ji 
XI 
bo 


po 


IMO 


1) Az e és o hangot hasonlóan képezzük, az o -t kis ajakke- 
rekítéssel, az e-t anélkül. 


I€ 


oO 
nu 
ju 


gu 
XU 


gu Xxu 


nu 


gu 
ku 
hu 


zhe 
che 


she 


pú, AH Megjegyzések 


2) A 21 mássalhangzó közül csak az m, n, ! és r zöngés. 


A többi zöngétlen, és ejtésükkor a hangszálak nem rezeg- 


nek. 


3) A kínai szótagok általában a sheng-ből (kezdő mássalhangzó) és a 
yun-ből (a szótag többi része) tevődnek össze. Pl. a ba szótagban a b a sheng, 
az a pedig a yún. A sheng mindig mássalhangzó, a yün pedig magánhangzó , 
amit néha mássalhangzó követ. A yun önállóan is alkothat szótagot (ilyen 
pl.az a szótag), a shéng azonban nem. 


4) Mind a z, c, s után álló , nyelvhegyen képzett alveoláris magánhang- 
zót, mind pedig a zh, ch, sh, r után álló , nyelvhegy mögött képzett palatális 
magánhangzót i-vel jelöljük. 


5) Aj, g és x utáni ü hangot u-val jelöljük. 


Pf. HIT A KÍNAI MÁSSALHANGZÓK TÁBLÁZATA 
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498 


Ian 


UALN 


UaN 


11] 


al 
10 
OU 
el 
(S osM en 
] , an 
lan 
uan 
úan 


en 
in 
uen 
un 


71 a 


2 , LECKE 


Összetett magánhangzók 


ao 

le [1€] 140 [ou 

UO Ual ue] 
Magánhangzók és nazális 
mássalhangzók 

ang eng ong 

lang Ing long 

uang ueng 


A hangok megkülönböztetése 


Összetett magánhangzók 


Ual 
110 
10u 
el 
ang 
ang 


uang 


ong 


1 ua 
OU UO 
el te 
le e 

en eng 

in ing 
uecn ueng 
un 


10ng 


es 
ps 


Za0 
ZOUu 
Zuo 
Zul 


Zan 


) 


D p 


gk 


ben 
fen 
nen 
gen 
pin 
min 


lin 


bao 
bel 


ban 


di10 


dou 


duo 


CAO 
COU 
CuO 
CUI 


Can 


beng 
feng 
neng 
geNg 
ping 
ming 


ing 


ti10 
(OU 


Ífuo 


kal 
kua 


kuo 


kuai 


kul 


ken 
zen 
shen 
ren 
xin 
gin 
Jin 


bian 
bin 


dul 


dong 


guang 


keng 
zeng 


sheng 


reng 
xing 
ying 
Jing 


pian 
pin 


tul 


(long 


kong 


kuan 


kun 


kuang 


Sal 
SAD 
SO0U 
SUO 
SU] 


S4h 


zen 

zang 
zeng 
zong 
zuan 


ZUun 


cen 
cang 
ceng 
cong 
cuan 


CUun 


sen 
sang 
seng 
song 
suan 


sun 


5. zh ch sh 
zhai chai shat zhen chen shen 
zhao chao shao zhang — chang — shang 
zhou chou shou zheng cheng sheng 
zhuo chuo shuo zhuan chuan shuan 
zhuil chui shut zhun chun shun 
zhan chan shan zhuang chuang  shuang 
6. J a Xx 
Ja gia xia jin gin xin 
Je gie XIe jtong giong xiong 
jtao g1a0 XIao Jue gue XUe 
ju giu XIU Juan guan xXuan 
jan gian Xian jun gun xun 
zó WII yu 
§ JT. 1 u Mk 
y w yu 

( ---) I nyi ian —---yan 

ul -——ya in  ——-yin 

IC . —-—ye lang. —-—-yang 

110———-ya0 ing —-—-—yimg 

104 —-— YOU töng - — -—-yong 
(—) U -——-WwUu uan —— wan 

Ua ——-wa uen -—---wen 

UO -—-— Wo uang- —wang 

UA1-—— VI] ucng———weng 

MET -—--- We] 
(7) U. -———-YU uan —-—yuan 

Úe -——-yuc un —-———yun 

A, fe Megjegyzések 


I) A vun lehet egy magánhangzó, mint pl. pa, ill. összetett 
magánhangzó , mint pl. fer, miao, vagy magánhangzó - 
nazális mássalhangzó , mint pl. ben, tang. 


2) A kínai nyelvben a mássalhangzók közül a szótag végén csak 
n és ng, s a szótagból rövidült r állhat. 


3) A mássalhangzó utáni , wet, wenn, tow"? -ui-un-iwr"-nak írandó. 


4) Ha az , i, u, ü önálló szótagként szerepel, vagy szótag ele - 
jén áll, irása a jelen lecke 4. szakasza szerint történik . 


Függelék : Az alapvető kínai szótagok a pekingi kiejtés szerint 
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s 
19— TK  3.LECKE 


—, FV) (1)  Hangsúlyok /1/ 
AT 
[a] magas 
Tera  közép-magas 
fi közép 


"121 közép-mély 





10 


mély 


pij at [8 


A jelek a 4 hangsúlyt mutatják 


VI 
Wu 
yú 
yao 


cl d. Ot sss tt ; 
- (egyenletes) 457! egyes hangsúly 
48. 4 (emelkedő) 45 — TB kettős hangsúly 
214 — a(eső- emelk) 4 7 79 hármas hangsúly 
51  s(eső) a UH4j" négyes hangsúly 

A A a 

bá bá Da 

dá dá da 

má má ma 

lá lá [a 

é É e 

yi yi I yi 

wú wú WU 

yú vu yu 

yáo váo yáo 


1] 


12 


ENE 


lün 


bao 
báo 
báo 
bao 
fei 
fél 
Í ci 
fel 
yan 
yán 
yán 
yan 


. wan 


wán 
wán 


wan 


(72) 3$—ptmnya — pi 


l . 


2. 


ba 
bá 
hu 


Íéi fei 
duó duó 
tul tui 
hú lú 
lún hun 


S h11— BATH, EXtTH., 
Különböző hangsúlyú és jelentésű, egy szótagból 
álló szavak 

(—) MAGJA IA 

] . 


A négy hangsúly 


becsomagol 
vékony 

tele , jóllakott 
újság 

repül 

kövér 

rabló 

tüdő 

dohány 

SÓ 

előad 

fecske 

hajlít 

befejez 

késő 

tizezer 

Egyes és kettes hangsúlyok 
nyolc 
feltartóztat 


iszik 


hé 
3. shi 
shi 
4. guö 
guó 
(Z) 4—PI MAZ já 
I. ta 
ta 
2. wö 
WŐ 
3. tui 
tul 
4. guan 
guán 
(gy) 9y— jttán gt py je 
I. ban 
bán 
2. kan 
kán 
3. hui 
hul 
d. Yue 
YUC 
(IL) AZ jr AV zá 
1. ni 
ni 
2. bái 
bál 
3. miáo 
miáo 
4. yáng 


folyó 
Vers 
tiz 
fazék 


ország 


Egyes és hármas hangsúlyok 


Ő 
pagoda 
fészek 

én, engem 
lök 

lábszár 

bezár 

intéz , igazgat 


Egyes és négyes hangsúlyok 


visz, hord 
fél 

őriz , vigyáz 
néz 

szürke 
gyűlés 
körülbelül 


hónap 


Kettes és hármas hangsúlyok 


Sár 

te 

fehér 

száz 

másol, kopíroz 
másodperc 
bárány 


14 


yáng 


(70 dzei fia [d Bi 


I . 


wén 
wen 
nián 
nián 
láng 


hang 


(4) gyz jin a PU jei 


l . 


DD 


és 


dá 
da 
na 
na 
mál 
mat 
kún 


kun 


, JE BZ ENJ TOR S: 


írásjegyeket : 


bao 


oxigén 


Kettes és négyes hangsúlyok 


mennydörgés 
fáradt 

Szagol 

kérdez 

ÉV 

olvas 

hideg 

fényes 


Hármas és négyes hangsúlyok 


Ul. ver 
nagy 
melyik 
az 
vásárol 
elad 
összeköt 


álmos 


Tanuljuk meg az alábbi szavakat 


újság 
nagy 
sok 
OrTSZAg 
vásárol 


lc, maga 
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10. 


ho 


shi zs tíz 
tü Ő 
WŐ én, engem 
vue FA hónap 
maria z 2 
Mm, AE7g Írásjegy-elemek 
xx da nagy 
s duö k 


ek sp 


YUÓ ország 
ni (e, maga 


A 
71k ( h--p 9) 
shi tíz 


yue hónap 


Tis Et Megjegyzések 


1) A pekingi dialektusban négy alaphangsúly van. 
Jelölésük a következő: $— 7 .V NT. 
E jeleket a szótagban egymagánhangzós szótag esetén a magán- 
hangzó fölé, ill. összetett magánhangzók esetén a fő magán- 
hangzó fölé tesszük. Pl. bü, yT, vao, fei, duo, tut, li. 


2) Amennyiben a hangsúly jele az ; fölé kerül, az i-re nem teszünk 
pontot, pl. fut. 


3) A kínai írásjegy , a kínai nyelv írott formája, több alkotóelemből 
áll. Egyes írásjegyelemek önálló írásjegyek is lehetnek. Az írás- 
jegyek elemei alapvonalakból tevődnek össze. Hét alapvető fon- 
tosságú vonal van. Ezek az alábbiak: 


E 





mán 


Ú ja] 














Vonalak 5 W ) N Z 
fi f/ ati, Hú ie JA HR tk 1 3 
Nevek dián Íí héng [ shú pié na ti . Ishugó 
IE ÁE MAL án TP : 


A vonalak írásának sorrendje a következő 


191) ge (S )Íyt I dj 
példák Sorrend Szabályok 
d tuk sk és f. ti Ja e 


£shú" 
A ke esti a shu-t 


HF 3 kek 


fá fa 
Tsz TT 
PGY KGN A pie nfegelőzi a nat EE 
2 9 2 M Ek 3 TT 
sál 5 Fölülről lefelé 
k j M o X 38 H 
tá 1 ük 3 Balról jobbra 
p Jn A JA 9p íj ff 
Kivülről befelé 
- 7 Rá IR HA 
F £ 
E] [ Pe E A középső önnél a két oldalsót 
; Ja Ja Jo rh IB) Ja 6 
A belső vonalak megelőzik 
Aa záró vonalat 
JA Ae, REI ABE TT SE SE E I 2 a 


A következőkben tábláza 
tok mutatják be az írásjegy-elemek írásának sorrendjét 


szöke 


7. FA EMi Táblázat az írásjegyelemek 


vonalai írásának sorrendjéről 


e fek 
oz 
na 


.J 


S 
sát 





aEleleleb 





7 b 
PET Jo 
4F]— 4 
AID NAA 


4 
VÉ 





79 


5 DU ig 


—, Favel (2) Hangsúlyok /2]/ 


po 
töng 
ke 
Z4O 
ZuO 
can 
Cun 
S 
SU] 
zhai 
zhöu 
chang 
chuü 
shi 
shén 


Ji 
Ju 
xuan 


—, 8 § 11d- 


Különböző hangsúlyú és jelent 


szavak 


JET A 


I. Cal 


4. LECKE 


pó pó 
tóng tóng 
ké ké 
záo záo 
ZUÓ ZuÓó 
cán cán 
cún cún 
sa sa 
sui Sul 
zhái zhái 
Zhóu zhóu 
changy cháng 
chú chuú 
shi shi 
shén shén 
Ji Ji 
Ju ú 
xuán xuán 
- ps Ve] 4 fa] , 


A négy hangsúly 


kitalál 


po 
töng 
ke 
Zao 
ZUÓ 
can 
cun 
Sa 
sul 
zhat 
zhóu 
cháng 


chú 


AXtA e] o 


p 48 


ésű egy szótagból álló 


p, 
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Cál 
cCál 
Cál 
chuaán 
chuán 
chuán 
chuan 
shü 
shú 
shú 
shu 
Ji40 
jiáo 
jiáo 
JIa0 
xing 
xing 
xing 


xing 


(—) 95— 810195 — já 


) A 


zhöu 
zhóu 
chat 
chái 
shi 
shi 
ging 
ging 


kn pe ja 4 aj 
(E) I Áta 7 3 


I . 


san 


sín 


vág 
letapos 
zöldség 
felölt (ruhát) 
csónak 
liheg 
zsinór 
könyv 
érett 
számol 
fa 

tanit 

rág 

láb (fej) 
hív 
csillag 
lehet 
felébred 


családnév 


Egyes és kettes hangsúlyok 


kerülete (vminek ) 
tengely 
szétválaszt 

tüzifa 

nedves 

tíz 

könnyű (súlyú) 
tiszta (idő) 


Egyes és hármas hangsúlyok 


három 


esernyő 


2. chi eszik 


chi vonalzó 
3. xi nyugat 
xi mos 
4. jang folyam 
jiáng magyaráz 
(fg) A— FAT PÚTH Egyes és négyes hangsúlyú szavak 
l. cü vad 
CU ecet 
2 söng lazít 
söng küld 
3. Suán savanyú 
Suán számol 
4. shen mély 
..Ssheén vese 
5. JG fogad 
je kölcsönöz 
6. xin Új 
xin levél 
(a) 5 zjiína iz pi Kettes és hármas hangsúlyú szavak 
1. lú szamár 
lú alumínium 
2. zhi egyenes 
zhi papír 
3. shui kicsoda 
shut VÍZ 
4. gián pénz 
gián sekély 
S. yuán kör 
yuán messze 


(xx) Az pftány [d pi Kettes és négyes hangsúlyú szavak 


3 . -—— 


1. zhe 
zhe 

2. cháng 
chang 

3. TÓU 
TOU 

4. gú 
gu 

5. vún 
yun 

(4) Az jány 4 jei 

1. si 
Si 

2. zut 
Zul 

3. jú 
ju 

4. xiáng 
xiang 


hajtogat 

ez 

hosszú 

énekel 

massSzíroz , gyűr , dagaszt 
hús 

öntözőcsatorna 

menni 

felhő 

szállít 


Hármas és négyes hangsúlyú szavak 


meghal 

négy 

száj 

leg (túlzó fok) 
kilenc 

régi 

gondol 
arckép 


z, n4§Hig— s rfbe, AXtbh fr) c 


Különböző hangsúlyú és jelentésű két szótagból álló szavak 


Í j töngzhi 
— ) tóngzhi 
( hánxi 
É 1 Tiánxi 
új ( zhiyuán 
. ) zhiyuán 
ú í zhöngshi 
. ( zhóngshi 


tájékoztat 
elvtárs 
gyakorlat 
kapcsolat 
önkéntes 
segitség 
őszinte, hú 


fontosságot tulajdonít 


f shíyán SÓ 
5. j shíyán kísérlet 
. shiyáan próba 
; jiáoshi tanító 
6. : 
! jiáoshi tanterem 


Ig, jactt F3] EF S: 


szavakat és írásjegyeket : 


Tanulja meg az alábbi 


cháng S hosszú 

chi HT eszik 

gú -- megy 

shui 7K VÍZ 

xi mos 

XIn új 

xin 12 levél 

yuán kerek 

záo -f- korán 

papír 
AR. ESTI  Irásjegy-elemek 

PT, chi eszik 
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ássa 
ZN 





2. 2 gú megy 


ZS 

9 7K shuil VÍZ 

4. 4 xin levél 
éa 

5. Té záo korán 
EJ 


-H 


7EElmg Táblázat az írásjegy -elemek egyes vonalai 


írásának sorrendjéről 


5 ám ak 
tt mm Rn 


7 (7 7 )X 


KE ISK KZT an TS TA tk TEMA TEK et GÉ e ET ETT e I en 


ha zllmszmemeűi 


én KÉSÉS est szlek 

sa 3 

2 A, INNEN 
Il 2 z4 -K 

ERT k 

! TT] FF] d 


ATR 


5. LECKE 


—, AVI(3J— NET v 
Hangsúlyok /3/ — Kétszótagú szavak 


(—) 1. 99—fíjngt— gi — Egyes hangsúlyú szótagot újabb egyes 


hangsúlyú szótag követ 


Za 


canguan 
cánjla 
fayin 
férji 
jiaotöng 
lúbing 


1 — ping — pi 


hangsúlyú szótag követ 


6 A 


göngcehéng 
göngyuán 
huanyíng 
kcxué 
senlin 


zhöngwén 


29 — ján gt 7 pi 


hangsúlyú szótag követ 


fangfá 
gangbi 
heibán 
gianbi 
yöudián 


megtekint 
résztvesz 
kiejtés 
repülőgép 
közlekedés 
korcsolyázik 


Egyes hangsúlyú szótagot kettes 


építkezés 
park 
üdvözöl 
tudomány 
erdő 

kínai nyelv 


Egyes hangsúlyú szótagot hármas 


módszer 
írótoll 
tábla 
ceruza 


előny(ös oldal) 
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3. 95—ji)navyji Egyes hangsúlyt négyes 
hangsúly követ 


anjing csend 
fangxiáng irány 
göngzuó dolgozik 
guilü szabály 
xiwang reménykedik 
yinyueé zene 


(—) I. 37 pi9na—-ji Kettes hangsúlyt egyes 
hangsúly követ 


chénggöng siker 

guójia ország 

hánhuan (baráti) összejövetel 
máojin törülköző 

yágao fogpaszta 

yuángui KÖrZőŐ 


, Sina mi 
hangsúly követ 


Kettes hangsúlyt kettes 


huídá felel 

lángiú kosárlabda 
rénmin nép 

shitáng menza , étkezde 
tuánjié egyesül 

xuéxi tanul 


3. 37 Bijm ász pi 
hangsúly követ 


Kettes hangsúlyt hármas 


chuántóng hagyomány 
niúnál tej 

pingguó alma 

guánti mindannyian 
tíngzhi megáll 


yuánzi 

4. 95— pi jn ás 49 pi 

hangsúly követ 

géming 
láodóng 
hiúli 
nóngyeé 
yóupiao 


yuánsu 


(Z) 1. 3594 )n as — pi 


hangsúly követ 
diaándeng 
húxiáng 
kéguan 
luyin 
miánbao 


yúnshü 


2. 4 0g já na — Fi 


hangsúly követ 
dáaxué 
ditú 
kéwén 
lánxi 
wénti 


yuxi 


3. g9URi jang 7 Hi 


hangsúly követ 
dashi 
hanyú 
möxié 


woshóu 


atom 


Kettes hangsúlyt négyes 


forradalom 
munka (fizikai) 
folyékony 
mezőgazdaság 
bélyeg 

elem, alkotórész 


Négyes hangsúlyt egyes 


villany (világítás) 
kölcsönösen 

objektív 
magnófelvételt készít 
kenyér 

szállít 


Négyes hangsúlyt kettes 


egyetem 

térkép 

olvasmány (szöveg) 
gyakorlat 

kérdés 

felkészül 


Négyes hangsúlyt hármas 


nagykövet 
kínai nyelv 
diktálás után ír 


kezet fog 
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wuli 
zidián 

4. 25 Da ps 7m gs [a já 

hangsúly követ 

dianhua 
duanlian 
hánzi 
jinbu 
sánbu 


wansul 


z, lett Ba]: 


szavakat és írásjegyeket: 


1. chénggöng 
ditú 


diándéng ÚJ XT 


göngzuö Tr. TE 
jinbü 

láodóng 

giánbi 

shítáng 

wóshóu 


10. zhöngwén rp gL 


9) ND 


DD 0 A OAWRN AH 


fizika 
szótár 


Négyes hangsúlyt négyes 


telefon 
tornázik 
kínai írásjegy 
előrehaladás 
sétál 

éljen 


Tanulja meg az alábbi 


siker 
térkép 
villanyvilágítás 


munka 
előrehaladás 


fizikai munka 
ceruza 

étkezde, menza 
kezet fog 


kínai nyelv 


z. A5Ssmt Írásjegy-elemek 


1. b XT diándéng 


hix T 
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villanyvilágítás 


Zs. CVE göngzvo munka 


sa 
TE d E 
0 B LL zhöngwén kínai nyelv 
rp 
L 


HK, SZEM: Az egyes vonalak írásának sorrendje 


tl [a pnmrney 
21 X tt a FA 
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ASZSIK  6.LECKE 


Tv Hangsúly változatok 


30 


( —) RH Könnyű hangsúly 
1. 35—fülnie Hi Egyes hangsúlyt könnyű hangsúly 
követ 
beizi csésze 
bőli üveg 
fányi fordít 
gege bátya 
mámá mama 
támén ők 
2. 35—Pfijmíe Fi  — Kettes hangsúlyt könnyű hangsúly 
követ 
biédé másik 
mingzi név, személynév 
péngyöu barát 
pútáo szőlő 
shénmé mi 
shéngzi zsineg 
3. 935 j8 népi Négyes hangsúlyt könnyű hangsúly 
követ 
babá papa 
dailfű OrVOS 
didi ÖCS 
méiméi húg 
taryáng nap (fény) 


yuéliáng 


(—) p-pi 
1. 9978 jnas— 
követ 
Béijing 
geuángbő 
nárjün 
láoshi 
méitián 
pútöng 
2. 9971 )nags pi! 
követ 
biáodá 
huóchái 
lüxíng 
yóuming 
yúyán 
Zúguó 
3. újjá ua; pl já 
követ 
fángweén 
főuding 
gónggu 
kénding 
lingxiú 
núli 
wánhut 
4. gtzjtijmáz jani 
követ 
bénzi 


, 
, 


. hold, holdvilág 
Fél-hármas hangsúly 
Hármas hangsúlyt egyes hangsúly 


Peking 
rádióadás 
haditengerészet 
tanár 

minden nap 
köznapi 


Hármas hangsúlyt kettes hangsúly 


kifejez 
gyufa 
utazik 
neves 
nyelv 


haza 


Hármas hangsúlyt négyes hangsúly 


meglátogat 
tagad 
megszilárdul 
megerősit 
vezér 
szorgalmas 


műsoros est 


Hármas hangsúlyt könnyű hangsúly 


füzet 


3] 


niímén ti 


nuánhuő meleg 
wánsháng este 
woómén mi 
yánjing szem 


(-) Sz Ház z Hozz HmázH Kéthármas hangsúlyú 


szótag esetében az elsőt kettesnek ejtjük 


biáoyán előad 
diánli ünnepély 
fúdáo korrepetál 
lixiáng ideál 
xiáozú csoport 
yóönggán bátor 
zhánlán kiállítás 


—, ett Fszt TUXSZ: Tanulja meg az alábbi szavakat és 


irásjegyeket: 

1. beizi 1 . csésze 

2. Béijing 7 mm 2. Peking 

3. bénzi 3. füzet 

4. dáifú 4. OTrVOS 

5. fúdáo 5 . korrepetál 
6. góngguű 6. megszilárdul 
7. láoshi —£- Jr 7. tanár 

8. tímú 8. téma 

9. xiáozú 9 . csoport 
10. yúyán 147 10. nyelv 


s Szmt Írásjegy- elemek 


1. 96 mm Béijing Peking 
AG : gt ú 
TR. : — ER sg 


2. 2 Um láoshi tanár 


3. 167 yúyán nyelv 
18: ű 
, 3-(72 nm) 
2- 


ra, ff Nyelvtan 


A könnyű hangsúlyt gyengén és röviden ejtjük. 
Jele: , 9" 


Az egyes, kettes és négyes, valamint a könnyű hangsúlyú szótagok 
előtti hármas hangsúlyt csak fél-hármasan ejtjük. A fél-hármas hang- 
súly ejtésekor a hármas hangsúlynak csupán az első, eső-hanglejtésű fe- 
lét ejtjük. 


A hármas hangsúlyú szótag előtti hármas hangsúly kettesnek ejtendő. 
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n., 35 €lüzz Az egyes vonalak írásának 








sorrendje 

Il 1 4 
" § 
dtlé Sá I y lg Egen ze EE MÜ e ekáz EE 
I 
ms an m 

1 
5 z Mm a 





SAM 
HI BIBI 
HB 
Ha 
Jt 
—Dt 
RU 
Ji 

mr 

v/VUB 
sH 
—di 
FdDt 
JA 
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Hi ) A Tá 17 in) 
(1) 435-- fi jm gy — 


(3) 3 — Bi jnaás — pi 


(4) 


FS Va (4) Hangsúlyok (4) 


követ 
xinggi 
xXuxin 
zéng]jia 
zhuaánjia 


ap — Pá más — Pi 


követ 
sShengci 
yingxióng 
zhiyuán 
Zhöngguó 


követ 
biáaozhún 
göngcháng 
Jinshú 
shénti 

7 — ET Jt aj 

követ 
köngai 
shenediao 
yiyuán 


7. LECKE 


Két szótagos szavak 


Egyes hangsúlyt egyes hangsúly 


a hét 
szerény 
növel 
szakértő 


Egyes hangsúlyt kettes hangsúly 


új szó (szavak) 
hős 
támogat 
Kina 
Egyes hangsúlyt hármas hangsúly 


szabványos, mérvadó 
gyár 

fém 

test, egészség 


Egyes hangsúlyt négyes hangsúly 


levegő 
hangsúly 
kórház 


35 


zhuanye 


(1) 95—j§ na; — Pi 
követ 
dúshü 
nóngcün 


tt 


juéxin 
shíjian 

(2) a já jnm —jrű 
követ 
értóng 
lúnchuán 
tuánjié 
yuánzé 

(3) 9 -fájná — pá 
követ . 
Jjíti 
jnéguó 
minzhú 
yóuyóng 

(4) 95— já jm ás kú já 
követ 
giánjin 
shíjtán 
XUéXIáO 
xuéyuán 

3. (Da; Bi jm gy; — pi 
követ 
huóche 
nándan 
jnzháng 
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szak 
Kettes hangsúlyt egyes hangsúly 


tanul 

falu 
elhatározás 
idő 


Kettes hangsúlyt kettes hangsúly 


gyermek 
hajó 
egység 
alapelv 
Kettes hangsúlyt hármas hangsúly 


közösség 
eredmény 
demokrácia 
úszik 


Kettes hangsúlyt négyes hangsúly 


előrehalad 
gyakorlat 

iskola 

akadémia , főiskola 


Hármas hangsúlyt egyes hangsúly 


vonat 
egyszerű 


izgatott 


shóudü főváros 


(2) a 7 já jna — Pi Hármas hangsúlyt kettes hangsúly 


követ 
déngyű annyi mint 
jiéjué megold 
xiáoháir gyermek 
zöngjié összegez 


(3) 97 p máz já Hármas hangsúlyt hármas hangsúly 


követ 
guángcháng tér 
shóubiáo karóra 
yöngyuán örökké 
yúfá nyelvtan 


(4) 95— 79 na Id jei Hármas hangsúlyt négyes hangsúly 


követ 
jnéfáng felszabadulás, felszabadít 
káoshi vizsga 
yánjing szemüveg 
zhángwó elsajátít 


4, (1) 350978 9nay — jei Négyes hangsúlyt egyes hangsúly 


követ 
diánche villamos 
giche autó 
giwcn hőmérséklet 
xinxin hit 


(2) 99497 dna ját Négyes hangsúlyt kettes hangsúly 


követ 
digiú földgolyó 
huaáaxué kémia 
giyőu benzin 


37 


38 


xiángpi 
(3) 5 §jimá Pi 
követ 
diánying 
hányú 
lishi 
móshuir 
(4) at PH dm gt 14 jei 
követ 
dáishú 
fángjiá 
Jiáoshi 
zhuyi 
5. (1) 91—- jú máz pi 
követ 
chuánghű 


gánjing 
gingchú 
zhishi 
(2) 95 jájmáéjű 
követ 
bizi 


liángshi 
róngyi 
xuéshéng 
(3) 3—-fijmie pi 
követ 
érduő 
xihuán 
wánsháng 
záosháng 


br 
radir 


Négyes hangsúlyt hármas hangsúly 


film 
kínai nyelv 
történelem 
tinta 


Négyes hangsúlyt négyes hangsúly 


algebra 

szünet, szabadság 
osztályterem 
figyelem 


Egyes hangsúlyt könnyű hangsúly 


ablak 
tiszta 
világos 
tudás 


Kettes hangsúlyt könnyű hangsúly 


OIT 
gabona 
könnyű 
tanuló 


Hármas hangsúlyt könnyű hangsúly 


fül 
szeret 
este 
reggel 


(4) 95935 Jnfejei 


követ 
CUÖWÚ 
gaosú 
XIexIé 
yiSÍ 


(—) ie 
l . 


ÚETROZTZETÉS 


(—) 


xuéxi zhőöngwén 
zhúyi fayin 


Ji shengci 

nián kéwén 

xié hánzi 

zuó liánxi 

huidá wenti 

núli xuéxi 
zünshőu jilü 
yángé yaogiú 
húxiáng bángzhú 
kefú kunnán 


yóngyuán ailánjin 


ver" f0)LítáJ 


képzett r 
c er? 


érduó 
ÉrZi 
érgié 
érge 


(mm) ILÍCH ap 


nár 


wánr 


Négyes hangsúlyt könnyű hangsúly 


hiba 
mond 
köszönet 


jelentés 


szókapcsolatok 


kínaiul tanul 


ügyel a kiejtésre 


megtanulni az új szavakat 
leckét olvas 

írásjegyeket ír 

feladatot ír 

kérdéstek )re felel 
szorgalmasan tanul 
fegyelmezetten viselkedik 
szigorúan megkövetel 
segítik egymást 

legyőzi a nehézségeket 
mindig előrehalad 


er és a nyelvhegy hátrahajlításával 


fül 

fiú 

ÉS 
gyermekdal 


hol 
játszik 


39 


40 


yidiánr 
dáshéngr 
chángger 
shóutáor 
s. 1tt BI] ÉVF S: 
és irásjegyeket 
1. káoshi 
2 liánxi 25: I 
3. gingchű 
4. shengdiáo 
jő res JA 
5. xuéxiáo EA 
6. xuéshéng 
7. yúfá 
8, záosháng 
9. wénti 
10. zhüyi EB 
NR, AZZM 
1. SA; 2] liánxi 
ti £ 
2, Eat xuéxido 
pol AS 
Te po 
Ax: A 
3. B zhüyi 
E: 7 


egy kicsi (kevés) 
hangos, hangosan 
énekel 

kesztyű 


Tanulja meg az alábbi szavakat 


vizsga 
gyakorlat 
tiszta 
hanglejtés 
iskola 
tanuló 
nyelvtan 
reggel 
kérdés 


figyelmet fordít vmire 


Írásjegy-elemek 


ÍR 


kg 


gyakorlat 


iskola 


figyelmet fordít vmire 


aa NN 
A hej ze tb] / ta 


RA, At? Megjegyzések 


Az ,er, a nyelvhegy hátrahajlításával képzett magánhangzó, pl..: 
értőng, érduó. 


Sok kínai szó végződik , er magánhangzóval, melyet a fonetikus át- 
írásban egyszerűen , r betűvel jelölünk. Ezt a végződést nem ejtjük el- 
különülten, hanem az azt megelőző szótag ún. erresítésével megváltoz- 
tatjuk annak ejtését. 

Pl.: xidoháir, möshuir. 


7, Aliz Az egyes vonalak írásának sorrendje 
5 Z 2 
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42 


6) 


c 
1 is 
[ma 


2 . 


37 MUK 8. LECKE 


ja £h-J Nehezen ejthető szavak gyakorlása 


chángcháng 


chuángzáo 


cóngci 
cuicú 
Jiánjué 


jújué 


giagiáo 
xiángxin 
xüxián 
zhüzhi 
zhizhi 
zúgiú 
zázhi 
záijián 
z1]i 
cáichán 
caocháng 
céyán 
cünzi 
suibian 
suíshíi 
sushe 
suanshú 


gyakran 
alkot 

attól kezdve 
sürget 

szilárd 
elutasít 
szívélyes 
éppen 

hisz 
pontozott vonal 
cím 

megtilt 
futball 
folyóirat 
viszontlátásra 
(saját) maga 
tulajdon 
játszótér 
ellenőriz 
falu 

tetszés szerint 
bármikor 
szálló 
számtan 


10. 


Jiángiáng 
jidi 
Jiánchá 
Jiésháo 
giánxü 
gúnzhöoöng 
gicáil 
giche 
xuánchuán 
xíngjün 
xiáoshuóő 
xXunsú 
zhichi 
zhéngai 
zhishi 
zhúűxi 
zhúnbéi 
chejian 
chezhan 
chéngren 
chúncuil 
chénshán 
shücál 
shúxi 
shújia 
shuxué 
shuijiáo 
ránshao 
réngrán 
róngjié 
reging 


renzhen 


erős 

gép 

vizsgál 
bemutat 
szerény 
tömeg 
készülék , alkatrész 
autó 

agitál 
menetel 
regény 

gyors 
támogat 
rendezett 
útmutatás 
elnök 
felkészül 
üzem, műhely 
megálló, állomás 
elismer 

tiszta 

ing 
zöldségféle 
ismerős 

nyári szünet 
számtan 
alszik 

ég , lángol 
mégis 

olvad 
szívélyes 
lelkiismeretes 
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(77) 


Ll. Si shi st, 1. Négy az négy 
shi shi shi. Tíz az tíz 
Shísi shi shiíst, 14 az 14 
sishí shi sishi. 40 az 40 
Si bú shi shi, 4 az nem 10 
shi bú shi si. 10 az nem 4 
Shísi bú shi sishi, 14 az nem 40 
sishí bú shi shíst. 40 az nem 14 
2. Záo gi chuáng, 2. Kelj korán, 
ZUO ZÁáOCIO, reggel tornázzál, 
záochén zuo záocdO, ha reggel elvégzed a reggeli tornát, 
zuocao shenti háo. a reggeli tornától egészséges leszel. 
3. Künnán xilang 3. A nehézségek olyanok, 
tánhuáng, mint a rugó. 
Kan ni giáng bú Próbára tesz, hogy erős 
giáng, vagy-e. 
Ni giáng ta Jiü ruo, Ha erős vagy, az gyenge lesz. 
Ni ruó tá Ji giáng. S erős lesz az, ha gyenge vagy. 
—, tett EZER: Tanulja meg az alábbi szavakat és 
írásjegyeket 
1. caocháng je 39 ]. játszótér 
2. ceyan val] Há 2. ellenőrzés 
3. jiáncha 3. vizsgál 
4. künnán 4. nehézség 
che S 5. autó 
5. aiché a E-t 


6. shujjiáo 6. —— alszik 
7. suüshe 7. —— (diák)szálló 
ő. zaijian 8. —— viszontlátásra 
9. zhénggi 9; rendes, rendezett 
10. zhúnbei 10.  — felkészül 
z. 2R7TEA Írásjegy-elemek 
da d 39 cáaocháng játszótér 
Rk: sme(E BP nm) xx 
39) : 1 2 
2 . 1] Va ceyan ellenőrző (vizsga ) 
I : 7 NM h 
JA. BA 
0 Va, a giche autó 
: Aa 


, FA Büzz Az egyes vonalak írásának sorrendje 


7 
Mi 
! 


WIN 
! 
XN 1-1 93- 
SI] 
- 


XN 


45 


; £ : BREE SET j i sr 
j ; ER 4 A c Kösz € úg j j ti 
fa ú FI gi A TZZNET TT B r-t B e ló br ; j I 
ndi zeséjt; ) hi tő -§ ha! we 36 Be KC j go j B 
A KW PP d A j KO? ig 3 B B er, 
hl méz gy Ld sin A i8 CERSEE El A 4 1; 8 
LELT Ld [j a KE ÉR 
A tés fa , 5 Li ús mi 4 ú f 
185 dna ) ( ü j . 3 i 
i 9 4 
E 1 ai za. j je 
1 Í a a 7 e 
SZ MáE b ői 8. 5 
ARS NE ld ta £3 £ 
Sal zs tt A "a ta ű Et 
hú É ő. já öt .. "gént 
d j ki SÉT h pi ő ú7 : Gelle: TA pt) Tr 19 s 
fa B "a. i 
y va; k 


Ld 
Ci 
6 

aj 


Mm 


[ 
? 
. 
s: 
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35 JLUK 9. LECKE 


Gyakoroljuk a nehéz hangsúlyokat — a hármast, a fél-hármast és a 
hármas-kettest 


tuijguáng népszerűsít 

l . guángbőó rádióadás 
guángcháng tér 
XIXIáoO apró 

0 xiáoxin óvatos 
xiáozúzháng csoportvezető 
xuánjú választ 

0 ; Júxíng tart (gyűlést) 
Jjúshóu kezet felemel 
méiháo szép, ragyogó 

4. ! háokan szép 
háojiú régóta 
dáhái tenger 

0; 3 háiyáng tenger és óceán 
háishui tengervíz 
yuyán próbát tart (főpróba) 

6 . 3 yányuán színész 
yánjiáng beszédet mond 
juyóu bír, rendelkezik vmely tulajdonsággal 

7. yóuyi barátság 
yóuháo barátságos, baráti 
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A (1): 


B (1): 


A ( 


2 


) : 


10 


1] 


Bsz 
(2 


13 


14 


Ni 
Jó napot! (Szervusz!) 


1 


—, ARG 


zóneli 
litáng 

it Jé 
hehuó 
huóván 
huóbá 
shóubiáo 
biáoxián 
biáoyán 
dakáo 
káoyán 
káocháng 
vöuméi 


méilli 


gánxiáng 
zidián 
diándi 


diánli 


háo! 


Ni háo! 


Jó napot! (Szervusz! ) 


miniszterelnök 
előadóterem 
megért 

lángoló tűz 

láng 

fáklya 

karóra 

kifejez, megnyilvánul 
előad, (el)játszik szerepet 
záróvizsga 

kipróbál, próba 

a vizsga színhelye 
szép 

CSINOS 

kifogástalan 

bátor 

sietve 

benyomás 

szótár 

csepp 


ünnepség, ünnepély 


Egyszerű mondatok 


Oing jin. Oing zud. 
Tessék bejönni. Tessék leülni. 


83 


(2) : 


(3): 


(31: 


(4): 


(4) : 


(5): 


(5): 


(6): 


(7): 


(7): 


—.. 


üg 


am 2 NM 


sz 1 


XIexIÉé. 

Köszönöm. 

Ni shi náguó rén? 
Milyen nemzetiségű ? 

Wő shi xiöngyáli rén. 
Magyar vagyok. 

Ni jiáo shénmé miíngzi? 
Hogy hívják ! 

Wő Jji4o 

A nevem 

Ta hui zhöngwén má? 
Ő tud kínaiul? 

Bú. hui, ta hui vyingwén. 
Nem, angolul tud. 

NK xuéxi shénmé? 

Mit tanul? 

Wó xuéxi zhöngwén. 
Kínai nyelvet. 

Ni zái nár xuéxi zhöngwén? 
Hol tanul kínaiul? 

Zai da xué. 

Az egyetemen 


18] AON S Új szavak és írásjegyek 


Tanulja meg a ZA -gel jelölt szavakat 


háo TT jól van, jó 

dging kérem 

jin bejön, belép 

7.10 ül 

XIEXIC 141 143 köszönet, köszönöm 
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6. shi 
7. ná 
/V 8. rén 
/N 9. wó 
/10. Jiáo 
/SI1. shénmé 
/S12. mingzi 
/M13. ta 
l4. hul 
15. má 
ló. bú(bú) 
17. yingwén 
518. xuéxi 
19. zai 
20. nár 


I . 


DE 


lenni 

mely , melyik 
ember, személy 
én, engem 
nevez 

mi, micsoda 
név 

ő, őt 


tud (nyelvet) 


kérdoszócska 
nem 

angol nyelv 
tanul 

lenni vmiben, vmin stb. 
hol 


nm, 253 a Írásjegy- elemek 


a 


Ady sk 


2. JÓ 


50 


he Sy TV 


XI€XIE 


jól, jó 


köszönet, köszönöm 


személy , ember 


4. u jiáo hív, nevez 


u 
5. 4, tá ő, őt 
2, 
6. LN hui tud (nyelvet), tudja miként... 
A 
—— 
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9Z 


(1): 


(1): 


(2): 


(3): 


(3): 


(4): 


(4) : 


(5): 


(6) : 


(6): 


ze 


a. TIR 10.LECKE 


—, 324)£k-I Egyszerű mondatok 
Shángwú ni yóu ké má? 
Délelőtt van órája? 

Shangwú wó yőu ke. 
Délelőtt van órám. 

Ni xiaáwú vé yöu ké má? 
Délután is van órája? 

Duilé, xiáwú yé yőu ke. 
Igen, délután is van. 

Wánshángy ni yöőu fúdáo má? 
Este van konzultációja ? 

Yóu fúdáo (méi yóu fúdáo). 
Van konzultációm (nincs konzultációm). 
Laoshi zái nár fúdáo? 

A tanár hol konzultál? 

Zai jiáoshi fúdáo. 

A tanteremben konzultál. 
Wansháng ni füxi má? 
Este ismétel? 

Fúxi. 

Ismételek. 

Ni zái nár fúüxi? 

Hol ismétel? 

Zai súshé füxi. 

A diákszállóban ismételek. 


A (7): 


B (7): 


A (8): 


B (6): 


Ni füxi shénmé? 
Mit ismétel? 


Wó fúüxi fayin hé sheéngdiáo. 
A kiejtést és a hangsúlyt ismétlem. 


Ni shángwű füxi shénmé? 


Délelőtt mit ismétel? 


Wó fluxi shengcei, liánxi xié hánzi. 
Az új szavakat ismételem és gyakorolom a kínai 


írásjegyeket. 


—,. EV Új szavak és írásjegyek 
HOÓÁNYZkicit Tanuljamega A -gel jelölt szavakat 


bp Ebbbp 


b DDD 


D b 
Ún E 


A14. 


Isszzzztós 
kJ 


DD BM GO LL) ON WU 


shángwú 

VÓUu 

ké 

xiáwú 

ye 

d uilé 

wánsháng 

(yóu) 

jiaoshi ár éz 


múűi 


füxi 

fayin 

XIÉ B 
hanzi 7 kis 


shéngei 


jeszd ja 
kozt . 6 


[enn 
NM 


ezér 
4) 


jen 
A 


. délelőtt 


. bír (birtokol) 
. iskolai óra, lecke 


délután 


. 15, szintén 
. igen, helyes 


. este 


nem 


. osztályterem 
. ismétel 

. kiejtés 

. ÍI 

. kínai írásjegy 


. ismeretlen szó 


53 
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z. EZER  Írásjegy- elemek 


ÍZ E. 


1. 78 


naoshi osztályterem 


ÁK : (23) 


E : 


hánzi kínai írásjegy 


gi 
! 


-— 


"TT 
sheéngei ismeretlen szó 
78] : 


ds 


ának sorrendje 


? 


írás 


1. SZZENMIZ A vonalak 


szegyet té 
) 
szzagttltőlb 
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A 


(3): 


(3): 


(4); 


(4); 


(5): 


(6): 


(6): 


8-4—i 


11. LECKE 


—, ÁR 5J£R-] Egyszerű mondatok 
Zheé shi shénmé difáng? 
Mi(féle) hely ez? 
Zhe shi litáng (jJiáoshi, súshe). 
Ez az előadóterem (osztályterem, diákszálló). 
Na shi shénmé difáng? 
Mik azok a helyek? 
Na shi shítáng hé shángdián. 
Azok az ebédlő és a bolt. 
Túshüguán zat nár? 
Hol van a könyvtár? 
Túshüguán zaái zhér. 
A könyvtár Itt van. 


Shíyánshi zái shénmeé difáng? 
Hol van a laboratórium? 


Shívánshi zdi nár. 

A laboratórium ott van. 

Na shi cáocháng má? 

Az (ott) a tornatér? 

Durlé, na shi cáockhkáng. 

Igen, az a tornatér. 

NI xiánzái gü nár? 

Most hova mégy ? 

Ou caáocháng duánliaán. 

Megyek a tornatérre tornászni (sportolni). 


(6): 
A (7: 
B (7): 
A (8): 


B (8): 


Oú cáocháng dá atú. 
Megyek a tornatérre kosarazni. 
Ta xianzai gú nár? 

Ő most hova megy? 


Ta gü shángdián mái döngxi. (mái bénzi) 
A boltba megy vásárolni valamit. (füzetet) 
Ni yé gü shángdián mái döngxi má? 


Te is mégy a boltba vásárolni? 
Wó gú shüdiaán mái shü. 


Én a könyvesboltba megyek, könyvet (könyveket) veszek. 


—, tt üMXSZ Új szavak és írásjegyek 
(tr O ún) 3 kidtt A A -gal jelölt szavakat tanulja meg kívülről. 


l . 
ESZ: 


Zo 
4. 
9 
/N6. 


a 

8 . 
£N9 . 
/NI0. 
/NII. 
Ld a 
TStd 
/NI14. 
715 
7a16 
l 7. 


zhé ez 

difáng mh 37 hely 

lítáng 3. re előadóterem 
na az 
shaángdián bolt, üzlet 
túshüguán [d Aj TE könyvtár 
zher itt 

nár ott 

xiánzáil most 

gú menni 
duánlián testedzésít végezni) 
dá játszani, ütni 
giú labda 

mái vásárolni 
döngxi dolog 
shüdián könyvesbolt 
shúű könyv 


97 


z., SESZK Írásjegy-elemek 
1. 4 döngxi dolog 
S 
v9 
2. 31. lítáng előadóterem 
il: 3 LL 
B. Be tt 
3. HA fg túshűguán  — könyvtár 
A. A A 
a 
E. T 
T C- E) 


SZEM: Írásjegy -elemek sorrendi táblázata: 





ip R] TE Tá a 





Ím 

t 
T 
3 
31 
mA 
mA 





3 3. "3 3 1 
41 LIU 
S ih dd kov 
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A (4): 
B (4): 
A (5): 


B (5): 


B (6): 


Je 3 
A 1 5 A 12. LECKE 
—, ÁRbJERII 


DA dianhua 
Telefonálás 


Egyszerű mondatok 


Wei! Wáng láoshi zái má? 

Halló! Wang tanár (ott) van? 

Oing ni déngyidéng, wó gü kanyikan. 

Kérem, várjon egy kicsit, megnézem. 

XI€XxIé. 

Köszönöm. 

Wáng láoshi chügű lé, ni yóu shénmé shiging ? 
Wang tanár kiment, miről van szó? 

Wő xiáng gén tá tántán káoshi dé wénti. la shénmé 
shíhöur huílát?- 

A vizsgáról szeretnék vele beszélni. 

Mikor jön vissza? 

Wánsháng huilát. 

Este jön vissza. 

Ta huílái yihöu géi wó dá gé diánhua, háo má? 
Ha visszajött (kérem, mondja meg neki, hogy) hívjon fel, jó? 
Háo bá. NI dé diánhuaá háomár shi duősháo ? 
Rendben van. Mi a telefonszáma? 

Wó dé diánhuá háomár shi 

Az én telefonszámom 

Hái yóu shénmé shi má? 

Van-e (valami) más dolog (is)? 

Méi yőóu lé, záijian! 

Nincs. Viszontlátásra! 

Zatjián! 

Viszontlátásra! 


—, EVFMNSZ Uj szavak és írásjegyek 


(3 a 4jat 1 tt 
1. dá (diánhuá) 
/S2. dianhua 


3. wel 
. ZAl 
5. ging 


/7. kán 


/N6. déng 3 
A 


A A -gel jelölteket tanulja meg kívülről. 


csinálni (telefonhívást) 
telefon 

halló 

lenni (valahol) 

kérem 

várni 


látni, nézni, megnézni 


8. chügú kimenni 
(9. shiging 3 TÁ dolog, ügy 
/X10. xiáng JA gondolni 
ll. gen -val, -vel , és 
/N12. tán 1 beszélgetni 
/X13. shíhőur idő 
14. huiílái visszajönni 
15. yihóu később, azután 
16. gél adni, -nak, -nek 
/NXNI7. bá módbeli partikula 
I18. duosháo mennyi, hány 
/NX19. hát még , ezenkívül 
sét 4. 
z, NESZm Írásjegy-elemek 
l . a déng várni 


PA 


SE. 
-j 
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2. 


3. 3 TÁ 


AtSt 


5. di 


kán 


-f- 
E] 


nézni , látni 


shiging dolog, ügy 
TÁ : j ák H 
xiáng gondolni 
JA (3 H) 
tán beszélgetni 
7 


X (xx x) 


, EZEME Írásjegy-elemek sorrendi táblázata 


kh A ; 


Essen 


samt 





Z- £ két 
az él F 
s ÉR 
a a er - é 


1 
—r 


t 
S [hr 


2? 5, 9 
35 1T- 13. LECKE 


—, 766] Fánju Példamondatok 
(—) 

. Wó shi xuéshéng. 

Én tanuló (diák) vagyok. 

. Ta shi láoshi. 

ft A  ZIf- 


. Zhe shi shü. 


ki X 3. 


Ez könyv. 
. Naá shi bénzi. 
£IJ ep 
JP 26 KT 
(E) 
. Ta bú shi láoshi, shi xuéshéng. 


E) E) 94 
tt 4 A FIf, £ FH. 
Ő nem tanító (tanár), (hanem) diák. 
Na bú shi bénzi, na shi shü. 


972 ZT, IRZ HB. 


 .Zhe shi bénzi, bú shi shü. 
8 §) — E) "a 
ix ZRAT, Pa Po 


Iz (jegyzet-) füzet, (5) nem könyv. 
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8 . 


11. 


RE 


(Z) 


Ni shi xuéshéng má? 
kh XX Ta 5? 
Te tanuló (diák) vagy? 
. Tá shi láoshi má? 


A ZT 


8 


Tanító (tanár) ő? 


. Na 


Shi 
E) 

vasi 
Nin 
fő 
Wó 
Zhé 


ix 


shi shü má? 
p) . 

A PFP §Y? 
shi bénzi má? 


A AT 35? 


I, ix  Kéwén (Lecke) szöveg 


shi xuéshéng má? 
x Tk 439 
shi xuéshéng. 
ze és 3 oO 
shi xuéshéng má? 
A Fa 3? 
xuéshéng. 
shi láoshi má? 
A 2Zm 5? 
bú shi láoshi, shi xuéshéng. 
TETT, Az FA. 
shi shü má? 


A B 39? 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Sh]. 

§ 

JE o 

Na shi shü má? 

PFP zxz BF 9397 
Bú shi, na shi bénzi. 
tb x ZA T, 


h- 


Moss 
szi 


Sa ET] Uj szavak 


(fx) wó 
(2) shi 
(2) xuéshéng 
(fx) ta 
(2) láoshi 
(f(x) zhe 
(2) shü 
(MX) ná 
(4) bénzi 
(fx) ta 
m]) bú 
(R) ni 
(B) má 
(R) nín 


én, engem 

lenni 

tanuló (diák) 

ő, őt 

tanító, tanár (oktató) 
ez 

könyv 

az 

jegyzetfüzet, gyakorlófüzet 
ő, őt (nőnem) 

nem 

te 

kérdőszó 


Ön, Maga (ant fr udvarias 
formája) 
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mm. 8z 0 Yúflá Nyelvtan 


1) Az ,A (van) B" típusú mondatokban [,,Én (vagyok) tanuló ];, [, Ez 
(van) füzet ], [, Az (van) könyv ],stb.a 7  sAisemleges, v.könnyű 
hangsúlyban ejtendő. Ha 4. hangsúlyban ejtjük, akkor a sAií-n értelmi 
hangsúly van, s ez esetben az ilyen típusú mondat jelentése kb.: , Ez való- 
ban füzet", , Az tényleg könyv", stb. 


J 93 


2) Ha a kijelentő mondat végéreama AI kérdőszócskát tesszük, a 
mondat kérdőmondattá válik. 


3) A 3. sz. személyes névmás csak írásban tesz különbséget a nemek kö- 
zött, a kiejtésben nem. Ta - fik, fh. e , 

TR. ££4-] Liánxi Gyakorlatok 
1) A leckeszöveget tanulja meg kívülről. 


2) Tanulja meg az új szavakat úgy kívülről, hogy emlékezetből is le tudja 
írni. 


3) Adja meg az alábbi írásjegyek fonetikus átírását : 
Dix I Zz PF, z AT, 
Ox PB Z ZA Tá. 
OMT AZ AT 5? 
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4) Fordítsa le kínaira: 


(1) Te tanár vagy? 
Nem, én diák vagyok. Ő (nő) tanár. 


(2) Az könyv? 
Nem, az füzet. Ez könyv. 


(3) Te nem vagy tanár — ő az? 
Igen, ő az. 


5) Figyelje meg az alábbi írásjegy-pár elemeit, hasonlítsa össze, s írja le 
háromszor : 


VfL dik, 
DA ÁÁ 


7, xs Hanzi biáo Az írásjegy-elemek sorrendi táblázata 












T TF /F XX) 
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p" 





o gp] 3 (I 9 A A) 


8 ( $: PfP) 
-— Tia 


— em—— u; e....————— kenne. r.k. —-m——]—]———;3wmw ;mm]]mmt—..;u;u;.m;ksmtnn ee ny — mije team vaj — unum my emez 


ag s § 
3 TPUW 14. LECKE 
—, 768) Fánjú  Példamondatok 


(—) 


1. Wómén döu shi xuéshéng, 
RV át £Z FA, 


Mi mindnyájan tanulók (diákok) vagyunk. 


2. Támén dőu shi láoshi má? 
fel A Z zi 3? 

3. Taámén döu bú shi láoshi, döu shi 
fttíl áá tt XX zf, A £ 
xuéshéng, 


Egyikük sem tanár, mind diákok. 
KE) 
4. Ná shi shüű, zhé vé shi shü, 
E . s. p . 
A E T , a XL va stl 3 a 
,Az könyv, ez is könyv. 


5. Wo shi xuéshéng, ta yé shi xuéshéng, 
Rh 2 Ti, tb XX T3, 
wómén döu shi xuéshéng. 
ki 3 Zx Faa 
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ó. Támén döu shi 
feAáll ák Ox 
dőu shi xuéshéng, 


áá zZz Tá, 


xuéshéng, wómén yé 
Ta, km d 


Ők mind diákok, mi is mind azok vagyunk. 


—, XX 0 Kéwén (Lecke) szöveg 


(e) 
Wóő shi xuéshéng, ni shi -xuéshéng, ta yó 
Rk Z fb, § Z FR, o d 
shi xuéshéng, Wómén döu shi — xuéshéng, Wóőmén 
- Ti, Il  Zz FR, AI 
döu bú shi láoshi, 
á BT Zz ZT. 
Nimén shi xuéshéng, támén  yé shi  xuéshéng, 
fat) £Z£ Ta, tl db o Z FR, 
niíimén hé  tármén  dou shi xuéshéng, Tamén bú 
fedi o áe AEAI 2R OZ TE. ALT] 4 
shi xuésheéng, shi láoshi, 
xx Tb, z ZT. 
(5) 
1. Zheé shi shü, ná yé shi shü. 
x z BF, At XA A, 
2. Na shi bénzi, zhé shi bénzi, 


Jt Az 
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4.7 , ix ki 


A ATo 


10. 


11. 


Zhé shi 
a. pp 
1X AE 
Na shi 
£J 
3 
Zhe bú 
ix 4 
Na bú 


HB At 


A5, 111 
ap , 
fé Al] 
XI , 
111] 
fe 

kt 11) 
31 2 
tt, 
18. 
£K, 


9 


gangbi, ná yé shi gángbi, 
Aís Pp 28 
a £, 9 A xi1 , 3 £P]) £ o 
giánbi, zhé yé shi giánbi, 
AL 7 EJ xx 
217 £ 9 12 xi , FE át -F-, o 
shi  báo, na yé bú shi bio 
pw) 24 
vasi Át 9 AP 311 , MS FE ÁR o 
shi  zhi, zhe yé bú shi zhi, 
[2 s 0 
xx KR, XX ait 4i XX KK, 
415) Shengci Új szavak 
(íg) wómén mi, bennünket 
(ál) dőu mind 
() támén ők, őket 
(ál) ye is, úgyszintén 
(kg) nimén ti 
(ii) hé és 
(fe)  támén ők, őket (nőnem) 
(£) gangbi (töltő) toll 
(£) dgianbi ceruza 
(4) báo újság 
(2) zhi papír 
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l) 


2) 


TZ 


m., zi Yúfá Nyelvtan 


A Ab — döuésa IL yeegyaránt határozószók. A döu azt jelzi, 
hogy az előtte álló szó, vagy kifejezés teljes egészében tartalmazza az 
általa megjelölt fogalmat. Ha a két szót egyidejűleg használjuk, a yé 
sorrendben megelőzi a dou-t: 
. . 12 et 
Ax, 11] Áh ZET 1. o 
EJ EJ 
Ize d IT , 3 Hz 21 o 
s E) 91 . s £) 41 
KÁ EP E. , ÁG 1] tát TE c 
A  (I] mén képzőt egyesszámú személyes névmás, vagy személyt je- 
lentő főnév után többesszám képzésére használjuk. Más főnevekhez 
nem kapcsolhatjuk, tehát nem mondhatjuk: -rs fg, 33 (17. 
Ha a szövegösszefüggésből kiviláglik , hogy a tőnév többesszámban van, 
a men-t nem használjuk. Tehát: ítbíf 1-4. 
és nem: ftb fl Jaz 9 11 1. 
A, 23$-]I CLiánxi Gyakorlatok 
Tanulja meg kívülről a leckeszöveget. 
Jegyezze meg az új szavakat, hogy emlékezetből is le tudja írni őket. 
Írja le az alábbi szöveget írásjegyekkel: 
(I)  Wómén döu bú shi láoshi, döu shi xuéshéng. 
(2)  Ná shi zhi, zhe shi báo. 
(3) /7hé shi gángbi, ná yé shi gángbi. 
(4)  Nimén döőu shi xuéshéng, wómén yé döu shi xuéshéng. 


4. Fordítsa le kínaira az alábbiakat: 


(1) Ez könyv. Az is könyv? 
Nem, az füzet. 


(2) Te tanár vagy. Ők is tanárok? 
Ígen, ök is. 


(3) Ti mind diákok vagytok? 
Igen. Ők is mind diákok. 


5. Figyelje meg az azonos elemeket a következő írásjegy-csoportok mind- 
egyikében, s írja le három-háromszor : 


0 tk AR AR 01/7 
2) e ár 
8) AR AR 
a) ág a 


szan 


7x, Xzzziz Hanzi biáo Írásjegy-elemek sorrendi táblázata: 
L! Ál] I 1 
II( I 1]) 
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s] AR 
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BAT 


Ze 1. S-t 
3 TIM 15.LECKE 
—, 768] Fanju Példamondatok 
(—) 


. Láoshi Jiáo zhöngwén. 


zf A P$x. 


A tanár kínait tanít. 


. Wómén döu xué zhöngwén. 


kn A EZ Ffi. 


. Women XIÉ hanzi. 


ál ZF AZ, 


(E) 

. Wómén yóu shü, yóu bénzi, vé you Zzhi. 
Rm A $, A AT btAÁA Ke 
Nekünk vannak könyveink, füzeteink, és van papírunk is. 

. Ta yóu agiánbi,  méi yöőu gangbi. 

tt A sZ, ix h ME, 

Nékévág ceruzája, (de) nincs tolla. 

. Tá mél yöu zhi, wó yé mé yöu zhi,  wőómén 
tt 2 A mm, ák bt o A A, A 
döu méi vóu zhI. 


áp ix A Mo 


(5 


—, ix Kéwén Szöveg 

Woómén shi xuéshéng, wómén  döu  xuéxi  zhöngwén. 

RŰ] £ T3R, kül át? F] Pfxs£. 
Láoshi Jiáo wömén zhöngwén, yé jiáo "wömén  vyingwén. 
ZM XX kM Px, hb X XIfl XX, 
Nimén xué  lishi, tamén yé xué  lishti. Nimén hé 
íR11 7 9XR, tt] tb 7 ZS. ÍRT ár 
támén döu xué  lishi. 
KAI át E HRo 

Tamén nian kewén, nimén  xié  hánzi,  Támén nián 

ii] 2 ÜL, kill 5 AZ, ALT t 
kéwén, yé nin  shengei. . Wőömén  nián  kéwén, nián 
ix, ta HE XkWM a XX, A 
shénegci,  yé  xié  hánzti. 
4, ht BF AT, 

Wómén döu yóu agianbi, yé yóu gangbi. Támén vyóőu 

áá 1 ár A sZ, A AZ NA 
gángbi, — méi yóu giánbi. — Niímén vyóu bénzi, ye yőu 
AZ, a a EZ. fm A AT, be A 
zhi. . Wómén döu yvyóu bénzi, vé döu yőóu zhi. Tüámén 
mM. RT] A A AT dt AR A A. KET 
döu yóu  bénzi, döu mé  yöőu zhi. 


át h AT, A a h Ág 
zs, 418) Shengci Új szavak 


1. 2r (2) jiáo 


tanít 
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10. 
11. 
12. 


13. 


A you 


1) Tanulja meg a szöveget kívülről. 


igx 
E. 78 


A — tagadó formája: méiyöu 
Ah ME, RA Z 


Gyakorlatok 


(4) zhöngwén 
(d) xué 
(4) xie 
(2) hánzi 
(7) yóu 

a) mé 
(zt) xuéxi 

( £) yingwén 
( 2) lishi 
(a) nián 
(4) kéwén 


( £) shengcei 


pm, 182 0 Yúűfá 


A. £-] Liánxi 


kínai (nyelv) 
tanul 

Ír 

kínai írásjegy 
bír 

nem 

tanul 

angol (nyelv) 
történelem 


(hangosan) olvas 


szöveg 


új SZÓ 


Nyelvtan 


ÍZ fi : 


2) Tanulja meg az új szavakat kívülről, hogy emlékezetből is le tudja írni őket. 


3) Írja le a következő mondatokat írásjegyekkel: 


T1 
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(1) Láoshi jiáo vyingwén, yé jiáo lishi. 

(2) Wómén nián shengci hé kéwén, yé xié hánzi. 
(3) Wómén döu xuéxi zhöngwén. 

(4) Támén döu yőu agiánbi, yé yóu güngbi. 


Válaszolja meg a következő kérdéseket: 


0 A TF fr 9? 
DM Ah 8£ Fr AZ V? 
OM A ÁT 3? tb A 


Írja át az alábbi fonetikusan írt szavakat írásjegy-alakba: 


(1) xué s (3) wót 
24 ci Ni 
(2) zhöng LT ta 
ké L (4) gáng 
ying g dián 


Fordítsa le a következő mondatokat kínaira : 


(1) Ő tanár, kínait és történelmet is tanít nekünk. 


5? 


11] 
11] 


111 
—  £ 


x2 


n 


(2) Mi kínaiul tanulunk. Ti is mind kínaiul tanultok? Nem, mi 


mind angolul tanulunk. 


(3) Neked nincs papírod. Nekik van? Nem, nekik sincs. 


(4) Minden tanulónak van papírja? Igen. Mindnek van tolla is. 


7, XS Írásjegy-elemek sorrendi táblázata : 








7 
FH I7(77) 











E(CI NAA) 
gl; . 
ARln NN 
meant ztzs 
5) 





EZENEEETE yes AE a e tási een tn NEY TE allkeyezarzötbemotstültv ÜZENT a; — BEEP ZENET 


de(r na ga fa) 
Ti" jra 
J(772) 

gi]v e eypgp 


dé! jel sen db 
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4 T75IK 16. LECKE 

—, 766] Fánjú Példamondatok 
(s) 

. Láoshi Jiáo támén zhöngwén. 


tfITf a3z tál PI, 


A tanár kínait tanít nekik. 
. Xuéshéng wen láoshi weénti. 


tz Pp 29 Má 
. Ta jito wómén lishi. 


a 2 kMHXRK o 


(—) 

. Wó bú nian shengeci, wó pe kewén. 

ág As A s Hű A a RL. 

. Ta bú jiáo nimén fáwén, jiáo — nimén yingwén. 


te ST ák MI EL, íz íktl XX, 


Ő nem franciát tanít nektek, hanem angolt. — 
. Xuéshéng döu hui fáwén, döu bú hui zhöngwén. 


ex A a RÁ TA PI 
—., SX  Kéwén Szöveg 


. Láoshi Jiao zhöngwén. 
zm át PIg 
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b 


. Láoshi jiláo wömén zhöngvwén. 
zMf 2 kill PL. 

. Wómén hui vyingwén hé fáwén. 

Ai] £ EX hix, 

. Wőömén xuéxi zhöngvén. 

Rk FI Pr. 

. Láoshi shuó zhöngwén, Wwóöómén zhúyi ting. 
zt in $ri, kül ég Ta 

. Láoshi wen wenti, wómén huídá. 
zt 8 MA, kül E23. 

. Wómén lianxi ting, yé lianxi shuő. 
ág 57] MM, hb AJ] ÚÜú. 
Láoshi jiáng shengei, yé jiáng kewén. 
zt tt HÜ, tb Ű Üx, 

. Wómén nian kéwén hé. shengci. 
áz. 11) és AI fe HT), 

. ltászhi.  júú — uönén UT i 
zt áá KIl 44. 

. Wőmén liánxi fayin. 

RW AI ZX§. 

. Láoshi JI4o wömén háanzt. 
zM áá kill AT. 

. Wómén XIÉ hanzti. 
am B AZ, 

. Láoshi wen wömén wénti. 

AzMm Mo xm HÁ, 

. Wöómén huidá wenti. 

mí BA FA, 


16. 


10. 


11. 


Woómén 


Ax. 11 


9] A 
ix 
[ps 

pL 

2.78; 
HT . 
EJ24 


9 , 


döu núli 


át 272 


XUÉXÍ. 


TJ. 


415] Shéngci Uj szavak 


(2) wén 

(£) wentíi 
(£) fáwén 
(2, 32) hui 
(3) shuő 
(4) zhúyi 
(2) ting 

(z)) huídá 
(2). 4) liánxi 
(3) Jjiáng 
(£) fáyin 
(4) núli 


i8:k  Yűfá 


kérdez 

kérdés 

francia 

tud (pl. nyelvet) 

beszél, mond 

figyelmet fordít, figyel valamire 


hallgat valamit , valamire 


válaszol 
gyakorol 
magyaráz, beszél 
kiejtés 


szorgos, szorgalmas 


Nyelvtan 


1) Némely igével tárgyeset mellett részeshatározó eset is állhat. Ilyenkor 


a részeshatározó sorrendben megelőzi a tárgyat. 


tek TT 
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2) 


3) 


4) 


04 


Főneveken és névmásokon kívül melléknevek, igék, stb. is 
kerülhetnek tárgyesetbe , ill. használhatók tárgyként: 


RNI TT, tá IÜ 
s 3IJÜíFPI. 


Az ige előtt álló As bü szó kizárólag csak tagadást, vagy 
tagadási szándékot jelez, igeidőt (jelen, múlt, jövő) nem: 


TERI o 
HERE Á Le 


(, Ő nem olvassa a szöveget " vagy , Ő nem fogja (v. akarja) 
olvasni a szöveget ) 


A 3. buszó általában 4. hangsúlyos. 2. hangsúlyban kell 
azonban ejtenünk , ha utána újabb 4. hangsúlyú szó áll: 


TE MS 19) , SS FE 


HR. 3-J Liánxi Gyakorlatok 


Tanulja meg kívülről a leckeszöveget. 


Tanulja meg az új szavakat kívülről, hogy emlékezetből is le 
tudja írni őket. 


Válaszolja meg a következő kérdéseket tagadó formában: 


D-T z ff Ax 9? 


4. 


5. 


6. 


OÖz3 A aA fi 37? 
oD A Am 37 4 FF 7 
lejzű 3? 
Fordítsa le magyarra az alábbi szövegeket: 
ozyim B o km FA, Ati át 
a Ta 
ozni xx am Pi, R kk 
am xx ff ra 
BG ttí át EE I Xá, 
oxaMm A 7) FI FX. 


Csináljon egy-egy mondatot a következő igékkel: 


Dá Oz 0 


Keresse meg az azonos elemeket mindegyik írásjegy-csoportban. Írja le 


mindegyiket háromszor : 


DT FT A T 
Da ik A IZ 
Dia it mű YA] 
o§ Aa 4 
Dá: 2 


05 


Irásjegy-elemek sorrendi táblázata 


adi 


.7É 


— 
$Vv d 














E 


1 
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3 TITI 17.LECKE 


—  TAJLR OZÓ 6) Cízú hé fánjű  Példamondatok 


és szócsoportok 


(s) 

yi — 1 shíér ező 15 
ér szt 2 shísan EA 13 
san o 3 érshi a 20 
s) VI 4 . Sanshi - 30 
wű Z 5] báshi AT 80 
liü 7. 6 jiűshíi 20-rF 90 
gi tt 7 yibái zzz 100 
ba 7 8 erbái — a 200 
jú 71 9 liübái — úg 600 
shi -- 10 gibái ta 700 
shíyi -k geza 11 

érshiyi KN — 1 
sánshiér - Met 39 
sishisan T-t 43 
vibái liüshíwű ss ÉT öss 36 165 


efe 


örbái yishisi . — § — e 214 
wúbái gishiliő B Hg Hkih-z 576 
bábái ér (sh() NH (TF) 820 
wűbái líng s] RaXv 904 
babii líng jiű Nah A 7 809 
yigián sánbái IÍngg id —-f-g Va Sz . 1306 
yigián líng wűshiba  —-f TA ERFA 1058 
yigián jiúbái alshlyi —— -f-2L g -t H — 1971 
E) 
1. Zhé shi Ji? 
va 134 
XX xx A? 
Mennyi (hány) ez? 
Ze 9NI shf. 
pp 
sz "PP. 
Ez 10. 
3, Na shi shíji ? 
IT z TA? 
Az mennyi? 
4. NA shi shiér. 
EJ ——- 
HP xx TI, 
S. Na shi duösháo? 
JR 27? 
Az mennyi (hány)? 
6. Sanbátl érshiíyi. 
Ú 


Zé fen 
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—, ox 0 Kéwén Szöveg 


Zhé shi jishí? 

iX £ JT? 

Shi érshí. 

E. make 6. 

Zhe shi sanshiji? 
X XX STI? 
Sanshiyi. 

zh—, 

Na shi jibái? 

PfP zZz L4? 

Na shi gibát. 

JT zzz TB, 

. Ná shi érbái n? 
H z 7-§g A? 
Shi érbái Si (shi). 
az sg ERFA 

Erbái jiúshiliü. 
zzA ILGTE a 
Z.he shi — duosháo? 
X AZ ÍZ/? 
Shi gi. 

AZ TF; 
Sbíyi. 
F— 
Shi érshiba. 
BE Te 


Shi 
EJ 


se 
Yigian 


—f 


ju 


rm e 


7 w 


w sk dni k s 


liúbáil wú (shf). 
sza AtCWLTF2. 
hin SI. 


2. e, 


zs, ív] 0 Shengci Új szavak 


( 3x) yi 
($x) ér 
(ár) san 
(34x) si 
(ix) wú 
(áx) liü 
(ix) ai 
(ix) ba 

( 3x) jú 

( ix) shi 
(ix) bái 
(íx) líng 
( íx) gián 
(XX. 8) Ji 
(ix) duösháo 


égy 
kettő 
három 
négy 
ot 
hat 
hét 
nyolc 
kilenc 
tíz 
száz 
nulla 
ezer 
hány 
mennyi 
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Fú, ják 0 Yúlá Nyelvtan 


p e P p z p p 
1) A kínaiban számolásra a tizes számrendszer használatos. 


— - 27 a Oh o ox KK N 3 - 
ség szosz EE "er 
ESET det EZT az ésesésést TÉT 
— ag £ — ESŐ sz bs e sa édes BR B JUT JU see — ft 
— -f xx — — f Át A: 

zs JÉ E TK fémes ő Ó e Zeööeéttte -T 


2) Mennyiségrea JL 


jt ésa £/b duöshaó szavakkal kérdezünk. 


1 — 10 közötti mennyiségre a j-vel kérdezünk. A duoshao-val minden 


mennyiségre kérdezhetünk. 


iX -£ JU? 
IE BE és 

MT A3y? 
KT RE e 
MTE sza ES 


3) Az egy (tőszám), yi (—) hangsúlyának változásai: 


a) Ha önmagában, vagy többjegyű számban, számok egységeiben, ill. 
tízesekben áll, akkor 1. hangsúllyal ejtjük: 
"34 — (Na shi yi), "6 —pF—" férbai yi shi yi). 


b) Ha a yi-t követő szó 4. hangsúlyú, vagy 4. hangsúlyból átalakult 
semleges hangsúlya van, akkor a vi-t 2. hangsúlyban ejtjük: 
a po fyíkő), 5-4? fyígé) 
Minden más, egyéb hangsúlyú szó előtt 4. hangsúlyban ejtjük a vi-t: 
h— HT  fyibűi) 4. .-£2 — (yigiün) 


c) Ha a yi sorszámként áll, mindig 1 . hangsúlyban ejtendő: 
e. j"(yiyue, Január) 


fi. £-J Liánxi Gyakorlatok 


1. Olvassa hangosan a szócsoportokat és a példamondatokat, amíg folyé- 
konyan nem megy. 


2. Olvassa hangosan a leckeszöveget, amíg folyékonyan nem tudja. 


3.  Tanulja meg kívülről az új szavakat, hogy emlékezetből is le tudja írni 
őket. 
4. Olvassa hangosan a következő számokat, amíg folyékonyan nem tudja: 


19 19 24 31 47 62 89 
300 800 301 320 434 909 660 
715 836 2390 2000 3000 4002 5009 

56903 7806 8422 9215 2450 9074 1200 
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5 ) Csináljon 2-2 kéttagú szót az alábbi írásjegyekből : 


(4. gk 47) 


xx : 


5, 
41 1: 


7. Az Írásjegy-elemek sorrendi táblázata 








Gy 
— 


am — S. — —— mm le megeméllőfet e nű 


eleje 


Ne] 
ar B 


e eeá att sr — 


T8le 


oO 
ÖNY 


45 TK 18. LECKE 


—, $j- Júzi Mondatok 

(—) 

z Pxg mr sir 

——— a 83 ÁM AZ 
(TI Ax 

DL ". Ako 5" s e §i 
px üg ir 

s 

fp 

ti 

5 

le] 

EIA 

SA; 5] 





e 
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(ri) 
a sr 
4. je (3) 45. 111 Pg 
Kt, 11] 
(xx) 





(-€) 


] 23456 7689 






iX 7 T JL? 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
ik £JL? ) 20 30 40 50 60 70 80 90 
ho 91 22 23 34 35 36 47 48 59 
ZAENRTA? 9573 84 95 99 
Kg 100 200 300 400 500 
ZALA? ( 00 700 800 900 

1] 2 5 12 26 38 41 


92 73 84 96 100 


-, SX Kéwén Szöveg 
1. AR IEP E e 
2. k MZI a 
3. MASZK REPI 
4. A MARE TI 
5. RÁZ IT Ia 
6. áz NT. , ezér 8. TV a 
7. ZT PHARE S TÁ e 
8. ZT ie] ax 1117] AA , ax 118 A 
9. AR 15 IZAA a 
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10. az (18 IT, IV IB, 
a PATH 

12. (REI eF RL e 

13. k.z ER a a HE TP Ia 

14. az fettáp I) Ae 

15. AS 2kÍh TX há Ko 





160 
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FUGGELÉK 


A kínai írásjegyek írásának fokozatos elsajátítását elősegítő feladatok és 


gyakorlatok. (Ajánlatos az első 10 lecke fonetikai gyakorlataival párhuza- 
mosan foglalkozni velük.) 


1.) Tanulmányozza az alapvető kínai írásjegyek vonalainak irányát a bal 
oldalon található nyilak alapján. Karikázza be az egyes sorokban azo- 
kat a jeleket, amelyek a bal oldalon található vonalakat tartalmazzák. 


J](/)— h$:ERGZT. ÁE TÜLGE 


Jobb felsőből a bal alsóba. Nem szabad fordítva írni, 


mert egy másik vonással lehet akkor összetéveszteni. 


C( s )— hi ER AZT, FRÍRMETHZ E 


A bal felsőből a jobb alsóba, nem fordítva! 


— (c )— hznat, FMARM Ég 


Balról jobbra, nem fordítva! 
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I ( [ )— bh EGT, tt TÓLEe 
Lefelé, nem fordítva! 
-( (sa )— zat TF 4 Te 


A pont (amely egy aprócska vonás) iránya balról 


jobbra lefelé. 


a( 1)— híigstáaárTtTz, 41235 RÁJ o 


Balról jobbra, majd a jobb alsóba: 


2.) Kövesse ceruzájával a vonalakat, ügyelve a helyes irány betartására. 
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3.) Írjon egy sort mindegyik vonalból, ügyelve a helyes irány betartására. 
Az utolsó négyzetbe egy olyan jelet írjon, amely az adott vonást tar- 


talmazza. 





4.) Kövesse ceruzájával a következő jeleket, ügyelve a helyes vonás-sor- 
rendre. 


2ZXIEZN XA XA] 








5.) Másolja le a következő jeleket a négyzetekbe. 
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II. 
1.) A kínai írásjegyek alapvonalainak következő csoportja: 


— ( -z ) — A vízszintes vonalat balról jobbra írjuk, a vonal végét ék- 
szerűen (nem lekerekítve!) húzzuk, illetve zárjuk le. 


] ( d ) — A vonaltípus írásmódja a fentihez hasonló, csak felülről 
lefelé, függőlegesen történik, s ugyancsak a fentihez ha- 
sonló , ékszerű kis horogban végződik. 


IL ( 4 ) — Ezt a vonaltípust egyetlen vonással írjuk, a jelzett irány- 
ban (előbb balra, majd jobbra forduló, tompaszög két 


szárához hasonló vonalat kell kapnunk). 


2.) Kopírozza le a következő vonalakat, ügyelve a helyes írásmódra: 


GT ET TETTÉT Tt 
KEDENENENENENENEN EN 
ETET AT AT AJAJ ATA 


3.) Másolja le előírásos módon az alábbi vonalakat a megfelelő sorok koc- 
káiba. Az utolsó kockákba 1-1 , az adott vonalat tartalmazó írásjegyet 
írjon. 





4.) Másolja le az alábbi írásjegyeket a vonalak egymásutániságának helyes 
sorrendjében : 


tá) táz 1 4az [45  ) Aa ] áz [48 
arlarjar] az] aa 477 
§ eleje elejt ely " 


5.) Másolja le az alábbi írásjegyeket a keresztben kipontozott kockákba 
(vagy — kockás füzetben — 4 kiskockából álló kockákba), ügyelve a 
vonalak pontos helyére , fekvésére a kockán belül: 
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NI. 


1.) Kopírozza le a következő vonaltípusok mindegyikét pontosan, majd 
másolja őket az alanti kockákba, az utolsó kockák kivételével, ahová 
1—1 olyan írásjegyet írjon, amelyben az adott vonaltípus szerepel: 


aaa [ [ 
et ETTTTT 
sohe TT 


FODLELEEE[ 1 [/ 


2.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 


ATLANTI LATI AT AT (AT FAT [41 1477 Ari 


SERVE ETO tte ENIL TÁ ara TEZE MET MAÜ AD MET am —űpd d e—n— ta — mat ör e mezt TET E med htamene maszat mbe TETTRE TVT st: TJSTSTÖL mTAs4 enem E OV OTET E tl em ——Úo— e E Mm mmm ezaz uNtGÉTEEtEELGNNNRTTmTTR—eRTTRtÉ stim megn eszakon MT ee MET zlázzz keezttttkznttltltftttEEKKmKTEtttrétktku 


Ten Er Ein Srpszmtáötüksm elete AKA szarás EZTET neg szül os ÜT mét. — e estem eszmét Kemenes Te Em ame gesztori See Sk EE ZTE ZETA ZA Eg era zt e Ezzen a emmáe er iteásssnákar— ra tt za e m—mgyma— EEEN Te E Na ee Ter — ezta 
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3.) Másolja le az alábbi írásiegyeket a keresztben kipontozott kockákba, 
ügyelve a vonalak pontos helyére , fekvésére a kockán belül: 








11 men 
TE máng 








ÉN 
veg 
















oz 


- ex 
Ésa La pú A 
s all Go 
mi. 


ÉL 



















. e NN 
ks 









KENE 
t 










l 
se 
fá 
A 


NSA € 
X S ezt 


e 
tessét 
ea 









LT 





























































-etunn AZTE TT 
sssztszefte! fa TETT AN LL 
E 7 A size ima LL Laza 
: a Ete esztési szeszes 
Keze záneű ss e zzgg aze ja kigzttlbs 


a. 
Pe nd 
, E sat sát lan Tsa ág ven 257 
NE KET TE zi zi L.adtad 
svészlpássl inéyrvlyte te 
ságdbrákézéet kő 


It 

[b 
2 

as 

Hi 


At 
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[V. 


1.) Kopírozza le a következő vonaltípusok mindegyikét pontosan, majd 
másolja le őket az alanti kockákba, az utolsó kockák kivételével, aho- 
vá 1—1 olyan írásjegyet írjon, amelyben az adott vonaltípus szerepel: 


med eg Matt etei 7ia 


u 
ala )a A § u 
UELL TEIL [/ 


2.) Kopírozza le a következő írásjegyeket a vonalak írásának helyes sor- 
rendjében: 


y$igiy g]igiz]ig]g]3]á 


gelelesetre ELETE LELEK 
az; 


EENE 

fefelelelege etel 
EMEESESEMENENENEHET 
NENENÉNENENESÉN ÉSE 
Mg an ee EL AL] AL TAL TAL] ML ft, 
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3.) Másolja le a következő írásjegyeket: 





1. test (törzs), 2. test, 3. hat, 4. hét, 5. kilenc, 6. kis, kicsi, 7. ő 


s BH DP ÍR Áll 


ja ab xx 1£ 


110 


111 


V. 


1.) Kopírozza le a következő vonaltípusok mindegyikét pontosan, majd 
másolja őket az alanti kockákba, az utolsó kockák kivételével, ahová 
1—1 olyan írásjegyet írjon, amelyben az adott vonaltípus szerepel: 





2.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 


Sizlizisiziz]siziízi ig 


Jizlala s]s]js]s ja] 
At At A [4 [48 [48 41 eti 
zlelatele[e[eTzT2T 





A IsT8 
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1. tanul(ni), 2. gyakorol(ni), ismételni, 3. mi, micsoda?, 4. kérdőszó, 
5 . kínai (han), 6. nyelv, 7. is, 8. én 
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VI. 


1.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 


TerTELTEHTET TEJ A 


am e Zene dee ett 2 S mem tme zt yen moz őt 5 Gt Ae 








1. csinálni, 2. írni, 3. (kínai) írásjegy , 4. olvasni, tanulni, 5. szülni, 6. szó 
7. kettő (2), 8. három (3), 9. négy (4) 


3.) Írjon 5 különböző írásjegyet, amelyek az első kockákban jelölt vonal- 
elemet tartalmazzák : 


4511 








Például: [2 
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VII. 


1.) Kopírozza le a következő vonaltípusok mindegyikét pontosan, majd 
másolja őket az alanti kockákba, az utolsó kockák kivételével, ahová 
1—1 olyan írásjegyet írjon, amelyben az adott vonaltípus szerepel: 


3 (3 )j 





3.) Másolja le a következő írásjegyeket: 


1. ez, 2. van, 3. könyv, 4. az, 5. újság, 6. rajzolni, kép, 7. tíz (10) 


4.) Írjon J) különböző írásjegyet, amelyek tartalmazzák az első kockában 
megjelölt vonaltípust: 


-] I] [I 
KEDD] 
SL] 


8 
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VIII. 


1.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 
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2.) Másolja le a következő írásjegyeket: 


rén 





zhong 


jláo 


ming 





1. öreg, 2. tanító, tanár, 3. hol? mely? , 4. ország, 5. ember, 6. közép(ső), 
7. hívni, nevezítet)ni, 8. név 
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1.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 


TTETTETE 
EJEGEIEGES 
eeleele[ele 








CE 


9 
e bebele[ele[ et 
epe aTelE[ s 
e eper a egefefe 





o — 
a 





2.) Másolja le a következő írásjegyeket: 





jin 
tan 





VE 


Ko 


TT 


1. ma, 2. ég, nap, 3. (elmenni, 4. gyermek, 5. béke, 6. kapu, 
7. honnan? miként? , 8. forma, mód 





3.) Írjon 3 különböző írásjegyet, amelyek tartalmazzák az első kockában 


látható vonaltípust: 


X. 


1.) Kopírozza le a következő írásjegyeket: 





VS 


2 éj 


VE 
d. 


u 





ARA AA A AA AA 


vil ezet alta Ül mt em VE ÁTEN GY áTZE  ATge d Em ET KE — e sg A ez 7 


kik kh klikk ajak] 


PESZE 


ZIZIZJEJEJE) B nő SI pb 


ata s A znlszzte eszük 
réz 
ze ka 


ten EZÉ. TETŰ, maa — gat PE - 


JA 
ját 16 16 ab 


at at ab bel 


TT 





















































kostső . 
JJ sale legi T ez Mág AV B zés assa ölsz elése szá 
f 
219 is ís fs ZÍN is IS I JS I JS 
j 
éjet Sztn ges s szk sen MlZz za 
— — ELEZZEÉ  jE E OS sze 9 ZEN tr A BZ 
gy gi pg [a 19 d e tt J At 
e zT ez sa sésae a a ef 
TR RT ZTA zt 
70) 0 0 1 l70 Ve] 0 7 6 
Í 





2.) Másolja le a következő írásjegyeket: 


szé öizszén jasóe vét öz EREZET E sz B maz - [/ zi egg ál, lazán a mez ESZ tő ai — 22 resznel admit Ez észnél aes (sms es ölöm li sees 
s 
fi I I : Ji 
ETL ELETENETESHSES TP ÉSESEN AY RTNTKE E NRZERBTTNST " HESS RERBETSR ES SSEBÉR] LENRRARÉESE BESE TÉSSÉS] E TOTATTENESST ESETET ES ÖRS 1 ENRETF ERNERENEST AES, SIEAESZÉSÉRAZE TRENT KT KEV ESÉSE KÉSÉS 
L 
SS 





de 
sie . ba 
I 
MNNÓ tejes selnssmá[ktátjeses [ezt kéred kat enszásétt [zése áeitei 
ITS Jing 
Tsz SE S aze izasátal ös ITT TT szá let sets á szet Viz ezeezítéss eztéég ján gebe [tes eesoálésásáló ja eessmááezelá tl Eeen át da 
z J yán 
ázsaatlterásájezataugzlenes 4 Ezsáseoztataszeráámtays 
mg , 
öli jo 998 


1. birtokol, van, 2. hány? néhány, 3. férj, ember, 4. munka, 5. valahol van, 
-on, -en, -ön, 6. évszak, 7. főváros, 8. beszélni, beszéd, 9. intézet 


3.) A vonástípusok és a vonások sorrendje (egymásutánisága) az írásjegyek 
írásakor : a kínai írásjegyek írásakor mindenekelőtt az őket alkotó 
vonások írásának módját, illetve sorrendjét (egymásutá- 

niságát) kell szem előtt tartani. 


Több, mint 30 különböző vonástípus van, amelyeknek zömével a ko- 
rábbi feladatok során már megismerkedtünk. Az alábbi táblázat össze- 
foglalja őket: 
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Az mess (91) 7 TI 1" 191 mI 
zzz a ft az IB] a fi I 


Vonalak Elnevezésük Példák I Vonalak elnevezésük Példák 


STESJE L AL há ; 3 
A de evé 
1 NY piédián eN a) 

















—— ) Huj a 
4 Beri , ez oO 
ÁTS pata piézhé PA 
he rdá 7] ha et 
shu Ars héngpié 
he 19. e 
fé X sa eezőső 
7 új pie [ ses shuwán 
ni 5 
NU ls 24 1312 11 $/J 
na ) j héngzhégőu 
1 it 
, , —- 4g 
1 9 2] Áh 1] Ty 
( Li més nénezhégőu 
Mt ii 43) fézŰ 1 ez 4 r 
héneggőu "S shuwárgju 4 
egál Ua akásásez etálg ebek si 
og ht] j ] ús dr tet 1 
shugőóu jú TT héngzhéti 42 
A a 1443 sz MOT 19 vii) 
xlÉgÖUu ip eg !. shuzhézhégőuv SE 






évébe 


te 
shuti 


BETÉTET TT EZT TT tt. - sz 


Vr ii gr 


héngzhé 


DA 4 ég sat 
hénezhéwánpié 





TETTETETT "TT LESZEN ae mannát - S SEZKEZKEET TT 


31 St 
héngzhéwangóu 


E S TE Ér Ner amugy műteni euétszíntan 5 E-t 


hi TT 4 


héngzhéwángöu 


Eg 
LL shuzhé 
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A vonások közül a következő 8 a legfontosabb : 
, dián, — héng 1] shú, , pie, X na, . ti, a zhé, ) göu. 
Jól meg kell jegyeznünk, hogy a — héng sohasem írható jobbról balra, a 


I — shu alulról felfelé,a — , pie balról jobbra-felfeléjsa X na jobbról 
balra-fölfelé. 


Meg kell tanulnunk, hogyan írjuk a fenti vonaltípusokat szabályosan és 
— ami ugyancsak fontos — gyakorlottan és folyékonyan. 


A vonások sorrendjének fegymásutániságának/ (rövidítve: a vonásrendnek ) 
az alapszabályai a következők: 





lt me S Felülről lefelé haladunk. 


NNNNNZNNNNNtttttteeeetttttZ NUN ENNZRNNTTReeeeüeeüeTeeeeeeeRRTKTTTttÉKÉÉTTETTKNlNNlNlNNl——.—————————————————e——.—..——e——————————.————.——.tkklLdmtrTtú 


ÉS: vmi am] 
Példák Vonásrend Szabályok 

-- s SES ét A héng megelőzi a shu-t. 

A 7 A A pié megelőzi a ná-t. 


Balról jobbra — 


07 Set Tárt MERLE EE EE TES B EE et Na a er ETETETT The) Temet TET ag Teen hetet geeez hogyt 7 


kivülről befelé haladunk. 


GETE EÜ la 2 CST 7 Ge TVT gy — GE ——  —— rt — — gr adr — eat 


A belső elkészítése meg- 
előzi a keret lezárását. 


RT r—  —— egerem — — — 5 





tm a ETET 97 ————— e mege eye E. — 


A középső megelőzi a két 
oldalsót. 
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AZ 1-X.FELADATOKBAN SZEREPLŐ ÍRÁSJEGYEK VONALSORRENDJE 


A 
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AI/ 











1 1 AI] ! ÚT1J1 
KN MEGT 
ZNI TE G 
KN e. a ését jé) 
3] sg Cegon 
a(7T ne) 
al áík] 4 ("7 / 4) 
KN B (7 7 3 B B R) 
MV/I 
ajá jó (fh h§ hág 
2) 4k I CARD 4 
Ax ("7 Tá AA) 
il x[]— (rt —) 
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mICH) 2 


AI CIXRI ; CI 
mi 


XA (I 


sz 


xx) 


1 ) 


/ 


) 


[VI 














gt 5 3) 
3 és 7 ( 1) e 
. krz álntsmsésző 
al ATA J]A(z xy 
38 leágazása élőt 
"RÉ ( i Ma ke.) 





l 29 


(VII 


Li [Ci] xx (7 — 3 0 X) 
ii (7 d Oi) 





ARPI AaCI TI 73 3) 





j 


eztogszátkazó se tsznemát 
(5 ak [Cak] d (7 1 4 


ki! !) 
S 














ETET Eme EL gr gt — Tt semen 
9 ár e 
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